
Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την παραποµπή υποθέσεων συγκέντρωσης

(2005/C 56/02)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Σκοπός της παρούσας ανακοίνωσης είναι η γενική παρουσίαση του σκεπτικού στο οποίο βασίζεται το
σύστηµα παραποµπής των υποθέσεων που προβλέπεται από το άρθρο 4, παράγραφοι 4 και 5, το άρθρο 9
και το άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου της 20ής Ιανουαρίου 2004 για
τον έλεγχο των συγκεντρώσεων µεταξύ επιχειρήσεων («ο κοινοτικός κανονισµός συγκεντρώσεων») (1) (στο
εξής «ο κανονισµός συγκεντρώσεων»), περιλαµβανοµένων των πρόσφατων αλλαγών που επήλθαν στο
σύστηµα, η παράθεση των νοµικών προϋποθέσεων που πρέπει να πληρούνται για να είναι δυνατή η παρα-
ποµπή, καθώς και η ανάλυση των παραγόντων που είναι δυνατόν να λαµβάνονται υπόψη κατά τη λήψη της
απόφασης για παραποµπή. Η ανακοίνωση περιέχει επίσης πρακτικές οδηγίες σχετικά µε τον µηχανισµό λει-
τουργίας του συστήµατος παραποµπής, ιδίως όσον αφορά τον µηχανισµό της προ της κοινοποίησης παρα-
ποµπής που προβλέπεται στο άρθρο 4, παράγραφοι 4 και 5 του κανονισµού συγκεντρώσεων. Οι οδηγίες
που περιέχονται στην παρούσα ανακοίνωση ισχύουν, τηρουµένων των αναλογιών, και για τους κανόνες περί
παραποµπής που προβλέπονται στη συµφωνία για τον ΕΟΧ (2).

Ι. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

2. Η κοινοτική δικαιοδοσία όσον αφορά τον έλεγχο των συγκεντρώσεων προσδιορίζεται µε την εφαρµογή των
κριτηρίων σχετικά µε τον κύκλο εργασιών, που προβλέπονται στο άρθρο 1, παράγραφοι 2 και 3 του κανονι-
σµού συγκεντρώσεων. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη δεν έχουν συντρέχουσα δικαιοδοσία στην εξέταση συ-
γκεντρώσεων. Αντίθετα, ο κανονισµός συγκεντρώσεων καθιερώνει σαφή διαχωρισµό αρµοδιοτήτων. Οι συ-
γκεντρώσεις µε «κοινοτική διάσταση», δηλαδή εκείνες που υπερβαίνουν τα όρια κύκλου εργασιών που
προβλέπει το άρθρο 1 του κανονισµού συγκεντρώσεων, εµπίπτουν στην αποκλειστική δικαιοδοσία της Επι-
τροπής. ∆υνάµει του άρθρου 21 του κανονισµού συγκεντρώσεων τα κράτη µέλη αποκλείεται να εφαρµόσουν
στις εν λόγω συγκεντρώσεις το εθνικό δίκαιο ανταγωνισµού. Οι συγκεντρώσεις κάτω των ορίων παραµένουν
στην αρµοδιότητα των κρατών µελών, και η Επιτροπή δεν έχει καµία δικαιοδοσία ως προς αυτές δυνάµει του
κανονισµού συγκεντρώσεων.

3. Ο προσδιορισµός της δικαιοδοσίας αποκλειστικά σύµφωνα µε σαφή κριτήρια που βασίζονται στον κύκλο
εργασιών παρέχει ασφάλεια δικαίου στις συγχωνευόµενες εταιρείες. Ενώ τα χρηµατοοικονοµικά κριτήρια είναι
κατά κανόνα αποτελεσµατικά για την κατηγορία των πράξεων για τις οποίες η πλέον κατάλληλη αρµόδια
αρχή είναι η Επιτροπή, ο κανονισµός (ΕOΚ) αριθ. 4064/89 συµπλήρωνε αυτό το «ξεκάθαρο» σύστηµα κατα-
νοµής της δικαιοδοσίας, µε τη δυνατότητα ανακατανοµής ορισµένων υποθέσεων από την Επιτροπή προς τα
κράτη µέλη και αντιστρόφως, κατόπιν αιτήσεως και υπό την προϋπόθεση ότι πληρούνταν ορισµένα κριτήρια.

4. Όταν θεσπίστηκε για πρώτη φορά ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ.4064/89, το Συµβούλιο και η Επιτροπή είχαν
προβλέψει ότι θα υπήρχαν παραποµπές υποθέσεων µόνο σε «εξαιρετικές περιπτώσεις» και εφόσον «τα συµφέ-
ροντα ανταγωνισµού του οικείου κράτους µέλους δεν µπορούν να τύχουν ικανοποιητικής προστασίας µε
άλλο τρόπο» (3). Ωστόσο, από τη θέσπιση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 σηµειώθηκαν ορισµένες εξε-
λίξεις. Πρώτον, σχεδόν σε όλα τα κράτη µέλη έχουν θεσπιστεί κανόνες για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων.
∆εύτερον, η Επιτροπή έχει ασκήσει τη διακριτική της ευχέρεια για παραποµπή ορισµένων υποθέσεων στα
κράτη µέλη σύµφωνα µε το άρθρο 9, σε περιπτώσεις που έκρινε ότι το οικείο κράτος µέλος ήταν σε
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(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1. Ο εν λόγω κανονισµός αποτελεί αναδιατύπωση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του
Συµβουλίου της 21ης ∆εκεµβρίου 1989 για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων µεταξύ επιχειρήσεων (ΕΕ L 395 της
30.12.1989, σ. 1. ∆ιορθωτικό στην ΕΕ L 257 της 21.9.1990, σ. 13).

(2) Βλ. απόφαση αριθ. 78/2004 της 8ης Ιουνίου 2004 της Μικτής Επιτροπής του ΕΟΧ, (ΕΕ L 219 της 8.6.2004, σ. 13).
(3) Βλ. σηµειώσεις στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου [«Έλεγχος συγκεντρώσεων στην Ευρωπαϊκή Ένωση»,

Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Βρυξέλλες — Λουξεµβούργο, 1998, σ. 54]. Βλ. επίσης υπόθεση T-119/02 Philips κατά Επιτροπής,
Συλλογή 2003, σ. ΙΙ-1433 (υπόθεση M.2621 SEB/Moulinex), σκέψη 354.



καλύτερη θέση από την ίδια για να διεξάγει τις σχετικές έρευνες (4). Επίσης, σε ορισµένες περιπτώσεις (5),
κάποια κράτη µέλη αποφάσισαν να προβούν σε από κοινού παραποµπή µιας υπόθεσης σύµφωνα µε το άρθρο
22, εφόσον θεώρησαν ότι η Επιτροπή ήταν η αρχή που βρισκόταν σε καλύτερη θέση να διεξαγάγει την
έρευνα (6). Τρίτον, σηµειώθηκε αύξηση του αριθµού των πράξεων που δεν φθάνουν τα όρια που τίθενται στο
άρθρο 1 του κανονισµού συγκεντρώσεων και πρέπει να υποβληθούν σε περισσότερα του ενός κράτη µέλη,
µια τάση που είναι πιθανόν να συνεχιστεί µε την αύξηση του αριθµού των κρατών µελών. Πολλές από τις
πράξεις αυτές επηρεάζουν τον ανταγωνισµό και πέρα από την επικράτεια συγκεκριµένου κράτους µέλους (7).

5. Σκοπός των αλλαγών στο σύστηµα παραποµπής του κανονισµού συγκεντρώσεων ήταν να διευκολυνθεί η
ανακατανοµή των υποθέσεων µεταξύ Επιτροπής και κρατών µελών, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότη-
τας, ούτως ώστε κατ' αρχήν κάθε υπόθεση να εξετάζεται από την αρχή ή τις αρχές που είναι οι πλέον
κατάλληλες για τη διερεύνησή. Ταυτόχρονα, σκοπός των αλλαγών ήταν να διατηρηθούν τα βασικά χαρακτη-
ριστικά του κοινοτικού συστήµατος ελέγχου των συγκεντρώσεων που καθιερώθηκε το 1989, και ιδίως η
πρόβλεψη ενιαίου ελέγχου (one stop shop) των συγκεντρώσεων µε διασυνοριακές επιπτώσεις καθώς και µιας
εναλλακτικής λύσης για την πολλαπλή κοινοποίηση υποθέσεων συγκέντρωσης προς έλεγχο εντός της Κοι-
νότητας (8). Οι εν λόγω πολλαπλές κοινοποιήσεις συχνά συνεπάγονται σηµαντικό κόστος για τις αρχές αντα-
γωνισµού καθώς και για τις επιχειρήσεις.

6. Το σύστηµα ανακατανοµής των υποθέσεων προβλέπει τώρα ότι η παραποµπή µιας υπόθεσης µπορεί να διε-
νεργηθεί πριν από την επίσηµη καταχώρηση σε οποιαδήποτε αρµόδια αρχή της Κοινότητας, δίνοντας έτσι
στις συγχωνευόµενες επιχειρήσεις τη δυνατότητα να εξακριβώνουν όσο το δυνατόν νωρίτερα σε ποια δικαιο-
δοσία θα υπαχθεί εντέλει προς εξέταση η υπόθεσή τους. Οι εν λόγω παραποµπές προ της κοινοποίησης
έχουν το πλεονέκτηµα ότι περιορίζουν το πρόσθετο κόστος, ιδίως λόγω των χρονικών καθυστερήσεων, που
συνδέεται µε τις παραποµπές µετά την υποβολή της υπόθεσης.

7. Η αναθεώρηση του συστήµατος παραποµπών στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 139/2004 βασίστηκε στην επιθυµία
να λειτουργεί σαν δικαιοδοτικός µηχανισµός ευέλικτος (9), ο οποίος όµως εξασφαλίζει ταυτόχρονα αποτελε-
σµατική προστασία του ανταγωνισµού και περιορίζει όσο είναι δυνατόν την καταστρατήγηση των κανόνων
δικαιοδοσίας (forum shopping). Ωστόσο, ενόψει ιδίως της σηµασίας της ασφάλειας δικαίου, πρέπει να τονι-
στεί ότι οι παραποµπές εξακολουθούν να αποτελούν παρέκκλιση από τους γενικούς κανόνες σύµφωνα µε
τους οποίους η δικαιοδοσία βασίζεται σε αντικειµενικά καθοριζόµενα όρια κύκλου εργασιών. Εξάλλου, η
Επιτροπή και τα κράτη µέλη διατηρούν σηµαντική διακριτική ευχέρεια ως προς την παραποµπή υποθέσεων
που εµπίπτουν στην «αρχική» δικαιοδοσία τους ή ως προς την αποδοχή της εξέτασης υποθέσεων που δεν
εµπίπτουν στην «αρχική» δικαιοδοσία τους, σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφοι 4 και 5, το άρθρο 9,
παράγραφος 2, στοιχείο α) και το άρθρο 22 (10). Από αυτή την άποψη, η παρούσα ανακοίνωση αποσκοπεί
απλώς την παροχή γενικών κατευθύνσεων σχετικά µε το κατά πόσον ορισµένες υποθέσεις ή κατηγορίες
υποθέσεων είναι κατάλληλες για παραποµπή.
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(4) Είναι γεγονός ότι ορισµένες συγκεντρώσεις µε κοινοτική διάσταση επηρεάζουν τον ανταγωνισµό σε εθνικές ή µικρότερες από
εθνικές αγορές σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη.

(5) M.2698 Promatech/Sulzer· M.2738 GE/Unison· M.3136 GE/AGFA.
(6) Με το ίδιο σκεπτικό, οι αρχές ανταγωνισµού των κρατών µελών, στο πλαίσιο της Ένωσης των Ευρωπαϊκών Αρχών Ανταγωνι-

σµού, εξέδωσαν µια σύσταση µε σκοπό την παροχή οδηγιών όσον αφορά τις αρχές µε βάση τις οποίες θα πρέπει να εξετά-
ζουν οι εθνικές αρχές ανταγωνισµού τις υποθέσεις που είναι κατάλληλες για από κοινού παραποµπή βάσει του άρθρου 22
του κανονισµού συγκεντρώσεων — αρχές για την εφαρµογή του άρθρου 22 του κανονισµού συγκεντρώσεων ΕΚ από τις
εθνικές αρχές ανταγωνισµού στο πλαίσιο του ∆ικτύου Ε∆Α.

(7) Παρόλο που η θέσπιση, το 1997, του άρθρου 1 παράγραφος 3 είχε σαν αποτέλεσµα οι εν λόγω υποθέσεις να υπαχθούν στο
πεδίο εφαρµογής του κανονισµού συγκεντρώσεων, πολλές παραµένουν εκτός αυτού. Βλ. παραγρ. 21 επόµ. της Λευκής
Βίβλου της Επιτροπής της 11ης ∆εκεµβρίου 2001 [COM (2001) 745 τελικό]

(8) Βλ. σηµεία 11, 12 και 14 της αιτιολογικής σκέψης του κανονισµού συγκεντρώσεων.
(9) Βλ. σηµείο 11 της αιτιολογικής σκέψης του κανονισµού συγκεντρώσεων.
(10) Βλ. όµως ανωτέρω υποσηµείωση 14. Πρέπει επίσης να επισηµανθεί ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 5, η Επιτροπή

δεν έχει διακριτική ευχέρεια να δεχθεί ή όχι µια υπόθεση που δεν εµπίπτει στην αρχική της δικαιοδοσία.



ΙΙ. ΠΑΡΑΠΟΜΠΗ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

Κατευθυντήριες αρχές

8. Το σύστηµα ελέγχου των συγκεντρώσεων που καθιερώνει ο κανονισµός συγκεντρώσεων, καθώς και ο µηχανι-
σµός ανακατανοµής των υποθέσεων µεταξύ Επιτροπής και κρατών µελών, συνάδουν µε την αρχή της επικου-
ρικότητας που διατυπώνεται στη συνθήκη ΕΚ (11). Εποµένως, οι αποφάσεις για την παραποµπή υποθέσεων
πρέπει να λαµβάνουν υπόψη όλες τις πτυχές της εφαρµογής της αρχής της επικουρικότητας στο πλαίσιο
αυτό, και ιδίως ποια είναι η πλέον κατάλληλη για τη διεξαγωγή της έρευνας αρχή, τα οφέλη που ενέχει το
σύστηµα του ενιαίου ελέγχου και τη σηµασία της ύπαρξης ασφάλειας δικαίου όσον αφορά τη δικαιο-
δοσία (12). Οι παράγοντες αυτοί είναι αλληλένδετοι και η βαρύτητα που δίνεται σε κάθε έναν από αυτούς
εξαρτάται από τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της συγκεκριµένης υπόθεσης. Πάνω από όλα, κατά την άσκηση ή
µη της διακριτικής τους ευχέρειας για παραποµπή µιας υπόθεσης ή αποδοχή της παραποµπής της, η Επι-
τροπή και τα κράτη µέλη θα πρέπει να έχουν υπόψη την ανάγκη αποτελεσµατικής προστασίας του ανταγωνι-
σµού σε όλες τις επηρεαζόµενες από την πράξη αγορές (13).

Η πλέον κατάλληλη αρχή

9. Καταρχήν, η ανακατανοµή δικαιοδοσίας πρέπει να γίνεται προς άλλη αρχή ανταγωνισµού, µόνον εφόσον υπό
τις συγκεκριµένες συνθήκες η τελευταία είναι η πλέον κατάλληλη για την εξέταση µιας συγκέντρωσης,
λαµβάνοντας υπόψη τα ειδικά χαρακτηριστικά της υπόθεσης καθώς και τα µέσα και την εµπειρία που έχει η
εν λόγω αρχή. Ιδιαίτερα θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη ο πιθανός τόπος όπου θα επέλθουν τυχόν επι-
πτώσεις στον ανταγωνισµό από τη συγκέντρωση. Πρέπει, επίσης, να λαµβάνονται υπόψη οι επιπλοκές τις
οποίες συνεπάγεται από άποψη διοικητικού φόρτου κάθε σχεδιαζόµενη παραποµπή (14).

10. Το ζήτηµα της ανακατανοµής δικαιοδοσίας ενδέχεται να είναι πιο επιτακτικό, εάν κρίνεται ότι η συγκε-
κριµένη πράξη µπορεί να έχει σηµαντικές επιπτώσεις στον ανταγωνισµό και ότι χρειάζεται εποµένως προσε-
κτική εξέταση.

Σύστηµα ενιαίου ελέγχου

11. Στις αποφάσεις παραποµπής υποθέσεων θα πρέπει επίσης να λαµβάνονται υπόψη τα οφέλη του ενιαίου ελέγ-
χου, που αποτελεί τον πυρήνα του κανονισµού συγκεντρώσεων (15). Η πρόβλεψη ενιαίου ελέγχου είναι επω-
φελής τόσο για τις αρχές ανταγωνισµού όσο και για τις επιχειρήσεις. Ο χειρισµός µιας υπόθεσης συγκέν-
τρωσης από µία µόνο αρχή ανταγωνισµού κατά κανόνα αυξάνει τη διοικητική αποτελεσµατικότητα, δεδοµέ-
νου ότι αποφεύγονται οι διπλές ενέργειες και ο κατακερµατισµός των µέτρων για την εφαρµογή των σχε-
τικών κανόνων, καθώς και το ενδεχόµενο ασυνάρτητης αντιµετώπισης (όσον αφορά την έρευνα, την αξιο-
λόγηση και τα πιθανά επανορθωτικά µέσα) από περισσότερες της µιας αρχές. Επίσης, κατά κανόνα, έχει πλεο-
νεκτήµατα για τις επιχειρήσεις, ιδίως τις συγχωνευόµενες, καθώς µειώνεται το κόστος και οι επιβαρύνσεις
που προκύπτουν από τις πολλαπλές κοινοποιήσεις και εξαλείφεται ο κίνδυνος αλληλοσυγκρουόµενων
αποφάσεων που προκύπτουν από την ταυτόχρονη εκτίµηση της ίδιας πράξης από διάφορες αρχές ανταγωνι-
σµού υπό διαφορετικά νοµικά καθεστώτα.
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(11) Βλ. άρθρο 5 της συνθήκης ΕΚ.
(12) Βλ. σηµεία 11 και 14 της αιτιολογικής σκέψης του κανονισµού συγκεντρώσεων.
(13) Βλ. άρθρο 9 παράγραφος 8 του κανονισµού συγκεντρώσεων· Βλ. επίσης υπόθεση Philips κατά Επιτροπής (σκέψη 343),

όπου το Πρωτοδικείο έκρινε ότι «… µολονότι το άρθρο 9, παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο του κανονισµού (EOK) αριθ.
4064/89 παρέχει στην Επιτροπή ευρεία εξουσία εκτιµήσεως προκειµένου να αποφασίσει αν θα παραπέµψει την εξέταση µιας
συγκεντρώσεως στις εθνικές αρχές, εντούτοις η Επιτροπή δεν µπορεί να αποφασίσει την παραποµπή, αν, κατά το χρόνο της
εξετάσεως της εκ µέρους του οικείου κράτους µέλους αιτήσεως για παραποµπή της υποθέσεως, προκύψει, βάσει ενός συνό-
λου σαφών και πειστικών ενδείξεων, ότι η παραποµπή αυτή δεν µπορεί να διατηρήσει ή να αποκαταστήσει τον ουσιαστικό
ανταγωνισµό εντός των σχετικών αγορών»· Βλ. επίσης T-346/02 και T-347/02, Cableuropa SA κατά Επιτροπής, απόφαση
της 30ής Σεπτεµβρίου 2003 –δεν δηµσσιεύτηκε ακόµα στη Συλλογή, (σκέψη 215). Ένα από τα κρίσιµα στοιχεία που
λαµβάνει υπόψη η Επιτροπή στο πλαίσιο της εκτίµησής της είναι το αν το οικείο κράτος µέλος: i) διαθέτει ειδική νοµοθεσία
για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων όσον αφορά τον ανταγωνισµό και εξειδικευµένα όργανα για την εφαρµογή της νοµοθε-
σίας αυτής υπό τον έλεγχο των εθνικών δικαστηρίων, ii) έχει επισηµάνει µε ακρίβεια τα προβλήµατα ανταγωνισµού που
δηµιουργεί η συγκέντρωση στις σχετικές αγορές του εν λόγω κράτους µέλους (βλ. σκέψεις 346-347 της προαναφερθείσας
απόφασης Philips κατά Επιτροπής).

(14) Μπορεί να εξετάζεται το σχετικό κόστος, η χρονική καθυστέρηση, η νοµική αβεβαιότητα και ο κίνδυνος αλληλοσυγκρουόµε-
νων εκτιµήσεων που ενδέχεται να προκύψει από το γεγονός ότι η έρευνα ή µέρος της έρευνας διεξάγεται από περισσότερες
της µιας αρχές.

(15) Βλ. σηµείο 11 της αιτιολογικής σκέψης του κανονισµού συγκεντρώσεων.



12. Με την παραποµπή, εποµένως, θα αποφεύγεται, όπου είναι δυνατόν, ο κατακερµατισµός των υποθέσεων (16),
εκτός εάν κρίνεται ότι ο ανταγωνισµός σε όλες τις αγορές που επηρεάζονται από την πράξη θα διασφαλιζό-
ταν αποτελεσµατικότερα από περισσότερες της µιας αρχές. Ως εκ τούτου, ενώ βάσει του άρθρου 4 παράγρα-
φος 4 και του άρθρου 9 υπάρχει δυνατότητα µερικής παραποµπής, θα ήταν κατά κανόνα σκόπιµο µια υπό-
θεση να εξετάζεται στο σύνολό της (ή τουλάχιστον ως προς όλα τα συνδεόµενα µέρη της) από µία και µόνο
αρχή (17).

Ασφάλεια δικαίου

13. Πρέπει επίσης να λαµβάνεται δεόντως υπόψη η σηµασία της ασφάλειας δικαίου όσον αφορά τη δικαιοδοσία
σε συγκεκριµένη συγκέντρωση, από την άποψη όλων των ενδιαφεροµένων (18). Ως εκ τούτου, η παραποµπή
πρέπει να γίνεται κατά κανόνα µόνο εάν υπάρχει επιτακτικός λόγος για µεταβολή της «αρχικής δικαιοδοσίας»
στη συγκεκριµένη υπόθεση, ιδίως κατά το µετά την κοινοποίηση στάδιο. Επίσης, εάν η παραποµπή έγινε πριν
από την κοινοποίηση, πρέπει να αποφεύγεται όσο το δυνατόν περισσότερο η παραποµπή της ίδιας υπόθεσης
µετά την κοινοποίηση (19).

14. Η σηµασία της ασφάλειας δικαίου πρέπει επίσης να λαµβάνεται υπόψη όσον αφορά τα νοµικά κριτήρια της
παραποµπής, και ιδίως —δεδοµένων των σύντοµων προθεσµιών— κατά το προ της κοινοποίησης στάδιο.
Συνεπώς, οι προ της κοινοποίησης παραποµπές πρέπει καταρχήν να περιορίζονται στις υποθέσεις εκείνες
όπου µπορεί να διαπιστωθεί ευθύς εξαρχής η έκταση της γεωγραφικής αγοράς ή και η ύπαρξη πιθανών αντα-
γωνιστικών επιπτώσεων, ώστε να µπορεί να ληφθεί αµέσως απόφαση για τις σχετικές αιτήσεις.

Παραποµπή υποθέσεων, νοµικές προϋποθέσεις και λοιποί παράγοντες που πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη

Παραποµπές προς της κοινοποίησης

15. Το σύστηµα παραποµπής προ της κοινοποίησης ενεργοποιείται µε την υποβολή αιτιολογηµένης αίτησης από
τα µέρη που συµµετέχουν στη συγκέντρωση. Όταν σχεδιάζουν την υποβολή της εν λόγω αίτησης, τα µέρη
της συγκέντρωσης πρέπει, να εξακριβώνουν, πρώτον, αν πληρούνται οι σχετικές νοµικές προϋποθέσεις που
προβλέπει ο κανονισµός συγκεντρώσεων και, δεύτερον, κατά πόσον η προ της κοινοποίησης παραποµπή
συνάδει µε τις προαναφερθείσες κατευθυντήριες γραµµές.

Παραποµπή υποθέσεων από την Επιτροπή προς τα κράτη µέλη σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 4

Νοµικές προϋποθέσεις

16. Για να γίνει παραποµπή από την Επιτροπή προς ένα ή περισσότερα κράτη µέλη σύµφωνα µε το άρθρο 4,
παράγραφος 4, πρέπει να πληρούνται δύο νοµικές προϋποθέσεις:

i) πρέπει να υπάρχουν ενδείξεις ότι η συγκέντρωση µπορεί να επηρεάσει σηµαντικά τον ανταγωνισµό σε
µια ή περισσότερες αγορές, και

ii) η εν λόγω αγορά ή αγορές πρέπει να βρίσκονται σε κράτος µέλος και να παρουσιάζουν όλα τα χαρακτη-
ριστικά µιας διακριτής αγοράς.
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(16) Το Πρωτοδικείο έκρινε, παρεµπιπτόντως, στην υπόθεση Philips κατά Επιτροπής ότι «η διάσπαση» των υποθέσεων, η οποία
µπορεί να προκύψει από την εφαρµογή του άρθρου 9, «δεν είναι βεβαίως επιθυµητή», λαµβανοµένης υπόψη της αρχής «του
ενιαίου ελέγχου» επί της οποίας στηρίζεται ο κανονισµός (EOK) αριθ. 4064/89. Επιπλέον, το Πρωτοδικείο, ενώ αναγνωρίζει
ότι ο κίνδυνος «αντιφατικότητας», ακόµη και «ασυµβίβαστου» των αποφάσεων της Επιτροπής και των κρατών µελών είναι
συνυφασµένος µε τον µηχανισµό παραποµπής που καθιερώνει το άρθρο 9, κατέστησε σαφές ότι, κατά την άποψή, αυτό δεν
είναι επιθυµητό (Βλ. σκέψεις 350 και 380).

(17) Αυτό συνάδει και µε την απόφαση της Επιτροπής στις υποθέσεις M.2389 Shell/DEA και M.2533 BP/E.ON να παραπέµψει
στη Γερµανία όλες τις αγορές των επόµενων σταδίων για τα πετρελαϊκά προϊόντα. Η Επιτροπή κράτησε προς εξέταση τα
µέρη των υποθέσεων που αφορούσαν τις αγορές των προηγούµενων σταδίων. Επίσης στην υπόθεση M.2706 P Princess/Car-
nival, η Επιτροπή άσκησε τη διακριτική της ευχέρεια και δεν παρέπεµψε ένα µέρος της υπόθεσης στο Ηνωµένο Βασίλειο,
επειδή επιθυµούσε να αποφύγει τη διάσπαση της υπόθεσης (Βλ. ανακοινωθέν τύπου της Επιτροπής 11.4.2002, IP/02/552).

(18) Βλ. σηµείο 11 της αιτιολογικής σκέψης του κανονισµού συγκεντρώσεων.
(19) Βλ. σηµείο 14 της αιτιολογικής σκέψης του κανονισµού συγκεντρώσεων. Προϋπόθεση βεβαίως γι' αυτό είναι τα µέρη να

προβούν σε πλήρη και έντιµη γνωστοποίηση όλων των σχετικών πραγµατικών στοιχείων κατά την αίτησή τους για παρα-
ποµπή προ της κοινοποίησης.



17. Όσον αφορά το πρώτο κριτήριο, οι αιτούντες πρέπει κατ' ουσίαν να αποδείξουν ότι η πράξη ενδέχεται να
έχει δυνητικές επιπτώσεις στον ανταγωνισµό σε µια διακριτή αγορά κράτους µέλους, οι οποίες µπορεί να
αποδειχθούν σηµαντικές και εποµένως χρήζουν προσεκτικής εξέτασης. Οι εν λόγω ενδείξεις µπορεί να έχουν
προκαταρκτικό µόνο χαρακτήρα και δεν προδικάζουν το αποτέλεσµα της έρευνας. Παρόλο που δεν απαιτεί-
ται από τα µέρη να αποδεικνύουν ότι τα αποτελέσµατα στον ανταγωνισµό ενδέχεται να είναι δυσµενή (20),
πρέπει να αναφέρουν τις ενδείξεις που υποδηλώνουν κατά κανόνα την ύπαρξη ορισµένων ανταγωνιστικών
επιπτώσεων από την πράξη (21).

18. Όσον αφορά το δεύτερο κριτήριο, τα αιτούντα µέρη πρέπει να αποδεικνύουν ότι η γεωγραφική αγορά ή
αγορές, στις οποίες επηρεάζεται ο ανταγωνισµός από την πράξη κατά τον προαναφερόµενο (παράγραφος
17) τρόπο, είναι εθνικές ή µικρότερης κλίµακας από τις εθνικές (22).

Άλλοι παράγοντες που πρέπει να λαµβάνονται υπόψη

19. Εκτός από τον έλεγχο των νοµικών προϋποθέσεων, προκειµένου να εξασφαλιστεί όσο είναι δυνατόν η θετική
έκβαση της αίτησης παραποµπής, τα συγχωνευόµενα µέρη που σχεδιάζουν την υποβολή σχετικής αίτησης
πρέπει να εξετάζουν επίσης αν είναι πιθανό να θεωρηθεί σκόπιµη η παραποµπή της υπόθεσης. Αυτό προϋ-
ποθέτει εξέταση της εφαρµογής των κατευθυντήριων αρχών που προαναφέρθηκαν (παράγραφοι 8 έως 14)
και ιδίως κατά πόσον η αρχή ή οι αρχές ανταγωνισµού στις οποίες σχεδιάζουν να ζητήσουν την παραποµπή
της υπόθεσης είναι οι πλέον κατάλληλες για να χειριστούν την υπόθεση. Για τον σκοπό αυτό πρέπει να εξα-
κριβώνεται, κατά σειρά, ο πιθανός τόπος όπου θα έχει ανταγωνιστικές επιπτώσεις η πράξη, και πόσο
κατάλληλη για να διερευνήσει την πράξη θα είναι η Εθνική Αρχή Ανταγωνισµού (ΕΑΑ).

20. Οι συγκεντρώσεις µε κοινοτική διάσταση που ενδέχεται να επηρεάσουν τον ανταγωνισµό σε εθνικές αγορές ή
µικρότερης κλίµακας από εθνικές, και οι συνέπειες των οποίων είναι πιθανόν να περιοριστούν ή να έχουν τις
κύριες οικονοµικές επιπτώσεις τους σε ένα και µόνο κράτος µέλος (23), προσφέρονται περισσότερο για παρα-
ποµπή προς το εν λόγω κράτος µέλος. Αυτό ισχύει ιδίως για υποθέσεις που οι επιπτώσεις θα επέλθουν σε
µια διακριτή αγορά που δεν αποτελεί σηµαντικό τµήµα της κοινής αγοράς. Εφόσον η παραποµπή γίνεται σε
ένα µόνο κράτος µέλος, διατηρείται επίσης το πλεονέκτηµα του ενιαίου ελέγχου.

21. Τα κατά πόσον θα µπορούσε να αποτελεί ενδεδειγµένη περίπτωση για παραποµπή µια συγκέντρωση µε κοινο-
τική διάσταση, η οποία, παρά τις δυνητικά σηµαντικές επιπτώσεις στον ανταγωνισµό σε µια εθνικής κλίµακας
αγορά, ενδέχεται να έχει σηµαντικά διασυνοριακά αποτελέσµατα (π.χ. επειδή τα αποτελέσµατα της συγκέν-
τρωσης σε µια γεωγραφική αγορά µπορεί να έχουν σηµαντικές επιπτώσεις στις γεωγραφικές αγορές άλλων
κρατών µελών ή επειδή µπορεί να οδηγήσει δυνητικά σε αποκλεισµό από την αγορά και κατά συνέπεια σε
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(20) Βλ. σηµείο 16 της αιτιολογικής σκέψης, που αναφέρει ότι «δεν θα πρέπει … να απαιτείται από τις εν λόγω επιχειρήσεις να
αποδεικνύουν ότι οι επιπτώσεις της συγκέντρωσης θα είναι επιζήµιες για τον ανταγωνισµό».

(21) Η ύπαρξη των «επηρεαζόµενων αγορών», κατά την έννοια του εντύπου RS, θα πρέπει να θεωρείται ότι αρκεί προκειµένου να
πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 4, παράγραφος 4. Ωστόσο, τα µέρη µπορούν να αναφέρουν τυχόν παράγοντες
που µπορεί να είναι κρίσιµοι για την ανάλυση της υπόθεσης από πλευράς ανταγωνισµού (αλληλεπικάλυψη αγορών, κάθετη
ολοκλήρωση, κ.λπ.).

(22) Για τον σκοπό αυτό, τα αιτούντα µέρη πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τους παράγοντες εκείνους που υποδηλώνουν συνήθως
ότι οι αγορές είναι εθνικές ή µικρότερες, όπως κατά κύριο λόγο τα χαρακτηριστικά του προϊόντος (π.χ. χαµηλή αξία του
προϊόντος σε αντίθεση µε το σηµαντικό κόστος µεταφοράς), τα ειδικά χαρακτηριστικά της ζήτησης (π.χ. ο εφοδιασµός των
τελικών καταναλωτών γίνεται κοντά στο κέντρο δραστηριοτήτων τους) και της προσφοράς, οι σηµαντικές διακυµάνσεις των
τιµών και των µεριδίων αγοράς από τη µία χώρα στην άλλη, οι εθνικές συνήθειες των καταναλωτών, τα διαφορετικά ρυθµι-
στικά πλαίσια, η φορολογία ή άλλες νοµοθετικές ρυθµίσεις. Περισσότερες επεξηγήσεις δίνονται στην ανακοίνωση της Επι-
τροπής όσον αφορά τον ορισµό της σχετικής αγοράς για τους σκοπούςτου κοινοτικού δικαίου ανταγωνισµού (ΕΕ C 372
της 9.12.1997, σ. 5).

(23) Βλ. για παράδειγµα την εκ µέρους της Επιτροπής παραποµπή ορισµένων διακριτών αγορών αποθήκευσης πετρελαίου για να
αξιολογηθούν από τις γαλλικές αρχές στις υποθέσεις M.1021 Compagnie Nationale de Navigation-SOGELF, M.1464 Total/
Petrofina, και υπόθεση M.1628 Totalfina/Elf Aquitaine, υπόθεση M.1030 Lafarge/Redland, υπόθεση M.1220 Alliance Unic-
hem/Unifarma, υπόθεση M.2760 Nehlsen/Rethmann/SWB/Bremerhavener Energiewirtschaft, και υπόθεση M.2154 C3D/
Rhone/Go-ahead· υπόθεση M.2845 Sogecable/Canal Satelite Digital/Vias Digital.



κατακερµατισµό της κοινής αγοράς (24)), εξαρτάται από τις ειδικές περιστάσεις της υπόθεσης. ∆εδοµένου ότι
τόσο η Επιτροπή όσο και τα κράτη µέλη µπορεί να διαθέτουν εξίσου καλά µέσα ή να είναι εξίσου καλά σε
θέση να επιληφθούν αυτών των υποθέσεων, πρέπει να διατηρείται σηµαντική διακριτική ευχέρεια κατά τη
λήψη της απόφασης για παραποµπή ή µη των εν λόγω υποθέσεων.

22. Το κατά πόσον οι συγκεντρώσεις κοινοτικών διαστάσεων που επηρεάζουν δυνητικά τον ανταγωνισµό σε
διάφορες εθνικές ή µικρότερες από τις εθνικές αγορές σε περισσότερα του ενός κράτη µέλη µπορεί να απο-
τελέσουν υποψήφιες υποθέσεις κατάλληλες για παραποµπή στα κράτη µέλη, εξαρτάται από παράγοντες ειδι-
κούς σε κάθε συγκεκριµένη υπόθεση, όπως ο αριθµός των εθνικών αγορών που ενδέχεται να επηρεαστούν
σηµαντικά, η προοπτική επίλυσης ενδεχόµενων προβληµάτων µε διορθωτικά µέτρα ανάλογα και µη αντιφα-
τικά, καθώς και οι έρευνες που απαιτεί κάθε υπόθεση. Εφόσον η υπόθεση µπορεί να δηµιουργήσει προ-
βλήµατα ανταγωνισµού σε διάφορα κράτη µέλη και απαιτεί συντονισµένες έρευνες και επανορθωτικά µέτρα,
αυτό µπορεί να συνηγορήσει υπέρ της διατήρησης της εν λόγω υπόθεσης στο σύνολό της, στη δικαιοδοσία
της Επιτροπής (25). Αφετέρου, εφόσον η υπόθεση δηµιουργεί προβλήµατα ανταγωνισµού τα οποία, παρόλο
που εµπλέκονται εθνικές αγορές σε περισσότερα του ενός κράτη µέλη, δεν φαίνεται να απαιτούν συντο-
νισµένη έρευνα ή και λήψη επανορθωτικών µέτρων, µπορεί να κριθεί σκόπιµη η παραποµπή της. Σε περιο-
ρισµένο αριθµό υποθέσεων (26), η Επιτροπή έκρινε µάλιστα σκόπιµο να παραπέµψει µια συγκέντρωση σε
περισσότερα του ενός κράτη µέλη, λόγω των σηµαντικά διαφορετικών όρων ανταγωνισµού που χαρακτήριζαν
τις επηρεαζόµενες αγορές στα οικεία κράτη µέλη. Παρόλο που η διάσπαση της εξέτασης µιας υπόθεση
στερεί τα συγχωνευόµενα µέρη από τα οφέλη του ενιαίου ελέγχου στις εν λόγω περιπτώσεις, το κριτήριο
αυτό είναι λιγότερο σηµαντικό στο προ της κοινοποίησης στάδιο, δεδοµένου ότι η παραποµπή ενεργοποιεί-
ται µε αίτηση που υποβάλλουν εκούσια τα συγχωνευόµενα µέρη.

23. Θα πρέπει επίσης να λαµβάνεται υπόψη, όσο είναι δυνατόν, το κατά πόσον οι ΕΑΑ στις οποίες σχεδιάζεται
να παραπεµφθεί η υπόθεση, διαθέτουν ειδική εµπειρία σχετικά µε τις τοπικές αγορές (27) ή εξετάζει ή πρόκει-
ται να εξετάσει µια άλλη πράξη στον σχετικό κλάδο (28).
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(24) Βλ. υπόθεση M.580 ABB/Daimler Benz, όπου η Επιτροπή δεν δέχθηκε την αίτηση της Γερµανίας για παραποµπή µιας υπό-
θεσης βάσει του άρθρου 9 δεδοµένου ότι, ενώ τα προβλήµατα ανταγωνισµού περιορίζονται στις γερµανικές αγορές, η πράξη
(από την οποία θα προέκυπτε ο µεγαλύτερος προµηθευτής εξοπλισµού σιδηροδρόµων στον κόσµο) θα είχε σηµαντικές επι-
πτώσεις σε όλη την Ευρώπη. Βλ. επίσης υπόθεση M.2434 Hidroelectrica del Cantabrico/EnBW/Grupo Vilar Mir, όπου παρά
την αίτηση της Ισπανίας να της παραπεµφθεί η υπόθεση βάσει του άρθρου 9, η Επιτροπή συνέχισε την έρευνα και εξέδωσε
απόφαση βάσει του άρθρου 8, παράγραφος 2.

(25) Βλ. για παράδειγµα την υπόθεση M.1383 Exxon/Mobil, όπου η Επιτροπή, παρά την αίτηση του Ηνωµένου Βασιλείου να
του παραπέµψει µέρος µιας υπόθεσης συγκέντρωσης που αφορούσε την αγορά λιανικής πώλησης καυσίµων στη βορειοδυ-
τική Σκωτία, συνέχισε την έρευνα, δεδοµένου ότι για να αντιµετωπιστούν όλα τα προβλήµατα στον συγκεκριµένο κλάδο,
χρειαζόταν µία ενιαία και συνεκτική δέσµη µέτρων· Βλ. επίσης υπόθεση M.2706 P Princess/Carnival, όπου, παρά το γεγονός
ότι οι αρχές του Ηνωµένου Βασιλείου εξέταζαν την ανταγωνιστική προσφορά της Royal Caribbean, η Επιτροπή δεν δέχθηκε
την αίτηση µερικής παραποµπής της υπόθεσης, ώστε να αποφευχθεί η διάσπασή της υπόθεσης και να εξασφαλιστεί ενιαία
έρευνα των διαφόρων εθνικών αγορών που επηρεάζονταν από την πράξη.

(26) Βλ. υπόθεση M. 2898, Le Roy Merlin/Brico, M.1030, Redland/Lafarge, M. 1684, Carrefour/Promodes.
(27) Στην υπόθεση M.330 MacCormick/CPC/Rabobank/Ostmann, η Επιτροπή παρέπεµψε µια υπόθεση στη Γερµανία, δεδοµένου

ότι ήταν καλύτερα σε θέση να διερευνήσει τις συνθήκες που επικρατούν επιτόπου σε 85.000 σηµεία πώλησης στη Γερµανία·
η υπόθεση M.1060 Vendex/KBB παραπέµφθηκε στις Κάτω Χώρες, επειδή ήταν καλύτερα σε θέση να αξιολογήσουν τις προ-
τιµήσεις και τις συνήθειες των τοπικών καταναλωτών· βλ. επίσης υπόθεση M.1555 Heineken/Cruzcampo, υπόθεση M.2621
SEB/Moulinex (όπου οι προτιµήσεις των καταναλωτών και οι εµπορικές πρακτικές είχαν τα ειδικά χαρακτηριστικά της γαλ-
λικής αγοράς)· υπόθεση M.2639 Compass/Restorama/Rail Gourmet/Gourmet και υπόθεση M.2662 Danish-Crown/Steff-
Houlberg.

(28) Στην υπόθεση M.716 Gehe/Lloyds Chemists, για παράδειγµα, η Επιτροπή παρέπεµψε µια υπόθεση, επειδή η Lloyds αποτε-
λούσε αντικείµενο και µιας άλλης προσφοράς, εκτός του πεδίου εφαρµογής του ΚΣΕΚ, αλλά που εξέταζαν οι αρχές του
Ηνωµένου Βασιλείου: χάρη στην παραποµπή και οι δύο προσφορές εξετάστηκαν από την ίδια αρχή· στην υπόθεση M.1001/
M.1019 Preussag/Hapag-Lloyd/TUI, παραπέµφθηκαν στη Γερµανία δύο πράξεις οι οποίες µαζί µε µια τρίτη που κοινο-
ποιήθηκε στη Γερµανία, παρουσίαζαν προβλήµατα ανταγωνισµού. Χάρη στην παραποµπή και οι τρεις πράξεις εξετάστηκαν
κατά τον ίδιο τρόπο· στην υπόθεση M.2044 Interbrew/Bass, η Επιτροπή παρέπεµψε την υπόθεση στις αρχές του Ηνωµένου
Βασιλείου, δεδοµένου ότι εξέταζαν ταυτόχρονα την εξαγορά από την Interbrew µιας άλλης ζυθοποιίας, της Whitbread, και
λόγω της εµπειρίας τους από πρόσφατες έρευνες στις ίδιες αγορές· επίσης βλ. υποθέσεις M.2760 Nehlsen/Rethmann/SWB/
Bremerhavener Energiewirtschaft, M.2234 Metsalilitto Osuuskunta/Vapo Oy/JV, M.2495 Haniel/Fels, M.2881 Koninklijke
BAM NBM/HBG, και M.2857/M.3075-3080 ECS/IEH καθώς και έξι άλλες εξαγορές τοπικών διανοµέων από την Electra-
bel. Στην υπόθεση M.2706 P Princess/Carnival, ωστόσο, η Επιτροπή δεν δέχθηκε την αίτηση µερικής παραποµπής, παρά το
γεγονός ότι οι αρχές του Ηνωµένου Βασιλείου εξέταζαν ήδη µία ανταγωνιστική προσφορά της Royal Caribbean. Η Επιτ-
ροπή είχε εντοπίσει εκ πρώτης όψεως προβλήµατα ανταγωνισµού στις άλλες εθνικές αγορές που επηρέαζε η συγκέντρωση,
και επιθυµούσε ως εκ τούτου να αποφύγει τη διάσπαση της υπόθεσης (βλ. ανακοινωθέν τύπου της Επιτροπής της 11/4/
2002, IP/02/552).



Παραποµπή υποθέσεων από τα κράτη µέλη στην Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 5

Νοµικές προϋποθέσεις

24. Βάσει του άρθρου 4, παράγραφος 5, πρέπει να πληρούνται δύο µόνο νοµικές προϋποθέσεις για να ζητηθεί
από τα µέρη που συµµετέχουν στην πράξη, η παραποµπή της υπόθεσης στην Επιτροπή: η πράξη πρέπει να
αποτελεί συγκέντρωση κατά την έννοια του άρθρου 3 του κανονισµού συγκεντρώσεων και η συγκέντρωση
πρέπει να υπόκειται σε έλεγχο σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων τριών
τουλάχιστον κρατών µελών (βλ. επίσης παραγρ. 65 επόµ. και 70 επόµ.).

Άλλοι παράγοντες που πρέπει να λαµβάνονται υπόψη

25. Εκτός από τον έλεγχο των νοµικών προϋποθέσεων, για να εξασφαλιστεί κατά το δυνατόν η θετική έκβαση
µιας αίτησης παραποµπής, τα συγχωνευόµενα µέρη που σχεδιάζουν την υποβολή σχετικής αίτησης πρέπει
επίσης να εξετάζουν αν είναι πιθανόν να θεωρηθεί σκόπιµη η παραποµπή της υπόθεσης. Αυτό προϋποθέτει
εξέταση της εφαρµογής των κατευθυντήριων αρχών που προαναφέρθηκαν και ιδίως κατά πόσον η Επιτροπή
είναι η πλέον κατάλληλη αρχή για να επιληφθεί της υπόθεσης.

26. Στο θέµα αυτό, καθίσταται σαφές από το σηµείο 16 της αιτιολογικής σκέψης του κανονισµού συγκεντρώ-
σεων ότι οι αιτήσεις για παραποµπή προ της κοινοποίησης στην Επιτροπή θα θεωρούνται σκόπιµες ιδιαίτερα
σε περιπτώσεις που η συγκέντρωση ενδέχεται να επηρεάσει τον ανταγωνισµό εκτός του εδάφους ενός και
µόνο κράτους µέλους. Πρέπει εποµένως να λαµβάνονται ιδιαίτερα υπόψη ο πιθανός τόπος όπου θα έχει απο-
τελέσµατα η πράξη όσον αφορά τον ανταγωνισµό, καθώς και πόσο σκόπιµο θα ήταν για την Επιτροπή να
διερευνήσει την πράξη.

27. Πρέπει να εκτιµάται ιδιαίτερα κατά πόσον η υπόθεση έχει πράγµατι διασυνοριακό χαρακτήρα, λαµβάνοντας
υπόψη στοιχεία όπως οι πιθανές επιπτώσεις της στον ανταγωνισµό, καθώς και τις εξουσίες που θα απαιτη-
θούν για την έρευνα και την επιβολή των σχετικών κανόνων κατά την αντιµετώπιση των αποτελεσµάτων
αυτών. Στο σηµείο αυτό, πρέπει να εξετάζεται ιδιαίτερα εάν η υπόθεση ενδέχεται να έχει δυνητικές επι-
πτώσεις στον ανταγωνισµό σε µία ή περισσότερες αγορές που επηρεάζονται από τη συγκέντρωση. Σε κάθε
περίπτωση οι ενδείξεις για τις πιθανές επιπτώσεις στον ανταγωνισµό µπορεί να έχουν απλώς προκαταρκτικό
χαρακτήρα (29), και δεν προδικάζουν την έκβαση της έρευνας. Επίσης τα µέρη δεν είναι απαραίτητο να απο-
δείξουν ότι τα αποτελέσµατα στον ανταγωνισµό ενδέχεται να είναι δυσµενή.

28. Οι υποθέσεις στις οποίες η αγορά ή οι αγορές όπου µπορεί να υπάρξουν δυνητικές επιπτώσεις στον ανταγω-
νισµό είναι ευρύτερες από τις εθνικές ως προς τη γεωγραφική έκταση (30), ή όπου ορισµένες από τις δυνη-
τικά επηρεαζόµενες αγορές είναι ευρύτερες από τις εθνικές και οι βασικές οικονοµικές επιπτώσεις της
συγκέντρωσης συνδέονται µε τις αγορές αυτές, είναι οι πλέον κατάλληλες υποψήφιες για παραποµπή στην
Επιτροπή. Στις υποθέσεις αυτές, καθώς η ανταγωνιστική δυναµική εκτείνεται σε περιοχές εκτός των εθνικών
συνόρων, και συνεπώς µπορεί να απαιτήσουν έρευνες σε περισσότερες της µιας χώρες, καθώς και κατάλληλες
εξουσίες επιβολής των σχετικών κανόνων, η Επιτροπή είναι µάλλον καλύτερα σε θέση να διεξάγει τη σχετική
έρευνα.
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(29) Η ύπαρξη «επηρεαζόµενων αγορών» κατά την έννοια του εντύπου RS θεωρείται κατά κανόνα επαρκής. Ωστόσο, τα µέρη µπο-
ρούν να υποδείξουν τυχόν παράγοντες που µπορεί να είναι κρίσιµοι για την ανάλυση της υπόθεσης από πλευράς ανταγωνι-
σµού (αλληλεπικάλυψη αγορών, κάθετη ολοκλήρωση, κ.λπ.).

(30) Βλ. την από κοινού παραποµπή µιας πράξης που επηρεάζει τις παγκόσµιες αγορές, από επτά κράτη µέλη προς την Επιτροπή
στην υπόθεση M.2738 GE/Unison, καθώς και την από κοινού παραποµπή µιας πράξης που επηρεάζει την δυτικοευρωπαϊκή
αγορά, από επτά κράτη µέλη προς την Επιτροπή στην υπόθεση M.2698 Promatech/Sulzer· βλ. επίσης «Αρχές για την εφαρ-
µογή του άρθρου 22 του κανονισµού συγκεντρώσεων από τις εθνικές αρχές ανταγωνισµού στο πλαίσιο του δικτύου
Ε∆Α», ένα έγγραφο που δηµοσίευσαν οι ευρωπαϊκές αρχές ανταγωνισµού (Ε∆Α), παράγραφος 11.



29. Η Επιτροπή µπορεί να είναι πιο κατάλληλος φορέας (όσον αφορά την έρευνα, την αξιολόγηση και τα ενδεχό-
µενα διορθωτικά µέτρα) για την εξέταση υποθέσεων που δηµιουργούν δυνητικά προβλήµατα ανταγωνισµού
σε διάφορες εθνικές ή µικρότερης κλίµακας από τις εθνικές αγορές διαφορετικών κρατών µελών (31). Η Επι-
τροπή είναι πιθανόν καλύτερα σε θέση να διεξάγει την έρευνα στις περιπτώσεις αυτές, καθώς είναι σκόπιµο
να εξασφαλίζεται η συνεκτική και αποτελεσµατική εξέταση της υπόθεσης στις διάφορες χώρες, να χρησιµο-
ποιούνται οι κατάλληλες εξουσίες έρευνας, και να αντιµετωπίζονται τα τυχόν προβλήµατα ανταγωνισµού µε
τη λήψη ενιαίων διορθωτικών µέτρων.

30. Όπως αναφέρθηκε ανωτέρω σχετικά µε το άρθρο 4, παράγραφος 4, η σκοπιµότητα της παραποµπής συ-
γκεντρώσεων, οι οποίες, παρά τις δυνητικά σηµαντικές επιπτώσεις τους στον ανταγωνισµό σε αγορές εθνικής
κλίµακας, δυνητικά παράγουν σηµαντικά διασυνοριακά αποτελέσµατα, θα εξαρτηθεί από τις ειδικότερες
περιστάσεις της υπόθεσης. ∆εδοµένου ότι τόσο η Επιτροπή όσο και τα κράτη µέλη µπορεί να είναι εξίσου σε
θέση να ασχοληθούν µε τις εν λόγω υποθέσεις, θα πρέπει να διατηρείται σηµαντική διακριτική ευχέρεια κατά
την απόφαση παραποµπής ή µη των εν λόγω υποθέσεων.

31. Θα πρέπει επίσης, στο µέτρο του δυνατού, να λαµβάνεται υπόψη κατά πόσον η Επιτροπή έχει ιδιαίτερες
δυνατότητες για να εξετάσει δεόντως την υπόθεση, ιδίως όσον αφορά παράγοντες όπως η ειδική εµπειρογνω-
µοσύνη ή η προηγούµενη εµπειρία στον σχετικό κλάδο. Όσο µεγαλύτερες είναι οι πιθανότητες να επηρεάσει
η συγκέντρωση τον ανταγωνισµό εκτός του εδάφους ενός κράτους µέλους, τόσο πιθανότερο είναι η Επι-
τροπή να είναι καλύτερα προετοιµασµένη να διεξάγει την έρευνα, ιδίως όσον αφορά την εξακρίβωση των
πραγµατικών στοιχείων και την εξουσία επιβολής των σχετικών κανόνων.

32. Τέλος, τα µέρη που συµµετέχουν στη συγκέντρωση µπορούν να υποστηρίξουν ότι, παρά την εκ πρώτης
όψεως απουσία επιπτώσεων στον ανταγωνισµό, είναι επιτακτικό να εξεταστεί η πράξη από την Επιτροπή,
ιδίως ενόψει του κόστους και της χρονικής καθυστέρησης που συνεπάγεται η υποβολή πολλαπλών κοινο-
ποιήσεων στα κράτη µέλη (32).

Παραποµπές µετά την κοινοποίηση

Παραποµπές από την Επιτροπή προς τα κράτη µέλη σύµφωνα µε το άρθρο 9

33. Σύµφωνα µε το άρθρο 9, κάθε κράτος µέλος που επιθυµεί να ζητήσει παραποµπή µιας υπόθεσης µετά την
κοινοποίησή της στην Επιτροπή, έχει δύο εναλλακτικές δυνατότητες: το άρθρο 9, παράγραφος 2, στοιχείο α)
και παράγραφος 2, στοιχείο β).

Άρθρο 9 παράγραφος 2 στοιχείο α)

Νοµικές προϋποθέσεις

34. Για την παραποµπή προς ένα ή περισσότερα κράτη µέλη σύµφωνα µε το άρθρο 9, παράγραφος 2, στοιχείο
α) πρέπει να πληρούνται οι ακόλουθες νοµικές προϋποθέσεις:

i) η συγκέντρωση πρέπει να απειλεί να επηρεάσει σηµαντικά τον ανταγωνισµό σε µια αγορά, και

ii) η εν λόγω αγορά να βρίσκεται στο κράτος µέλος που υποβάλει την αίτηση, και να παρουσιάζει όλα τα
χαρακτηριστικά µιας διακριτής αγοράς.

35. Όσον αφορά το πρώτο κριτήριο, κατ' ουσίαν το αιτούν κράτος µέλος πρέπει να αποδεικνύει, µε βάση µια
προκαταρκτική ανάλυση, ότι υπάρχει πραγµατικός κίνδυνος η πράξη να έχει σηµαντικές δυσµενείς επιπτώσεις
στον ανταγωνισµό και ως εκ τούτου να απαιτεί προσεκτική εξέταση. Αυτές οι προκαταρκτικές ενδείξεις
µπορεί να έχουν τον χαρακτήρα εκ πρώτης όψεως απόδειξης των εν λόγω πιθανών σηµαντικών δυσµενών
επιπτώσεων, αλλά δεν προδικάζουν την έκβαση της πλήρους διερεύνησης της υπόθεσης.

5.3.2005 C 56/9Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(31) Αυτό, για παράδειγµα, µπορεί να ισχύει για τις πράξεις όπου οι επηρεαζόµενες αγορές, αν και εθνικές (ή ακόµα και µικρότε-
ρες από τις εθνικές ως προς την έκταση στο πλαίσιο της αξιολόγησης από πλευράς ανταγωνισµού), χαρακτηρίζονται παρόλα
αυτά από κοινά πανευρωπαϊκά ή παγκόσµια σήµατα, από κοινά πανευρωπαϊκά ή παγκόσµια δικαιώµατα διανοητικής ιδιοκτη-
σίας ή από παραγωγή ή διανοµή σε κεντρικό επίπεδο — τουλάχιστον στον βαθµό που η εν λόγω σε κεντρικό επίπεδο παρα-
γωγή ή διανοµή είναι πιθανόν να έχει επιπτώσεις στα τυχόν διορθωτικά µέτρα.

(32) Βλ. σηµεία 12 και 16 της αιτιολογικής σκέψης του κανονισµού συγκεντρώσεων.



36. Όσον αφορά το δεύτερο κριτήριο, το κράτος µέλος πρέπει να αποδεικνύει ότι η γεωγραφική αγορά ή
αγορές όπου επηρεάζεται από την πράξη ο ανταγωνισµός κατά τον τρόπο που περιγράφηκε (παράγραφος
35), είναι εθνική ή εθνικές ή µικρότερης κλίµακας από την εθνική (33).

Άλλοι παράγοντες που εξετάζονται

37. Εκτός από τον έλεγχο των νοµικών προϋποθέσεων, θα πρέπει να ληφθούν υπόψη και άλλοι παράγοντες προ-
κειµένου να διαπιστωθεί εάν είναι πιθανόν να θεωρηθεί σκόπιµη η παραποµπή µιας υπόθεσης. Αυτό προϋ-
ποθέτει εξέτάση της εφαρµογής των κατευθυντήριων αρχών που αναφέρθηκαν παραπάνω, και ιδίως κατά
πόσον η αρχή ή οι αρχές ανταγωνισµού που ζητούν την παραποµπή της υπόθεσης είναι καλύτερα σε θέση
να ασχοληθούν µ'αυτήν. Για τον σκοπό αυτό, θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη κατά σειρά τόσο ο πιθανός
τόπος όπου θα επέλθουν τα αποτελέσµατα της πράξης στον ανταγωνισµό, καθώς και το πόσο κατάλληλα
µέσα διαθέτει η ΕΑΑ για να εξετάσει την πράξη. (Βλ. ανωτέρω παραγρ. 19-23)

Άρθρο 9, παράγραφος 2, στοιχείο β)

Νοµικές προϋποθέσεις

38. Για να γίνει παραποµπή σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη σύµφωνα µε το άρθρο 9, παράγραφος 2, στοιχείο
β), πρέπει να πληρούνται οι ακόλουθες νοµικές προϋποθέσεις:

i) η συγκέντρωση πρέπει να επηρεάζει τον ανταγωνισµό σε µια αγορά, και

ii) η εν λόγω αγορά πρέπει να βρίσκεται εντός του αιτούντος κράτους µέλους, να παρουσιάζει όλα τα
χαρακτηριστικά µιας διακριτής αγοράς και να µην αποτελεί σηµαντικό τµήµα της κοινής αγοράς.

39. Όσον αφορά το πρώτο κριτήριο, το αιτούν κράτος µέλος πρέπει να αποδεικνύει, µε βάση µια προκαταρκτική
ανάλυση, ότι η συγκέντρωση ενδέχεται να επηρεάσει τον ανταγωνισµό σε µια αγορά. Αυτές οι προκαταρ-
κτικές ενδείξεις µπορεί να έχουν χαρακτήρα εκ πρώτης όψεως απόδειξης σχετικά µε τις πιθανές δυσµενείς
επιπτώσεις της πράξης, αλλά δεν θα προδικάζουν την έκβαση της ολοκληρωµένης έρευνας.

40. Όσον αφορά το δεύτερο κριτήριο, το αιτούν κράτος µέλος πρέπει να αποδεικνύει όχι µόνο ότι η αγορά
στην οποία επηρεάζεται ο ανταγωνισµός κατά τον τρόπο που περιγράφηκε (παράγραφος 38), αποτελεί δια-
κριτή αγορά εντός κράτους µέλους, αλλά και ότι η εν λόγω αγορά δεν αποτελεί σηµαντικό τµήµα της κοινής
αγοράς. Ως προς αυτό, σύµφωνα µε την παρελθούσα πρακτική και νοµολογία (34), φαίνεται ότι οι περιπ-
τώσεις αυτές κατά κανόνα περιορίζονται σε αγορές µε µικρή γεωγραφική έκταση, εντός ενός κράτους
µέλους.
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(33) Βλ. ανακοίνωση της Επιτροπής όσον αφορά τον ορισµό της σχετικής αγοράς για τους σκοπούς του κοινοτικού δικαίου
ανταγωνισµού (ΕΕ C 372 της 9.12.1997, σ. 5).

(34) Βλ. παραποµπές υποθέσεων από την Επιτροπή βάσει του άρθρου 9, παράγραφος 2, στοιχείο β): υπόθεση M.2446, Govia/
Connex South Central, όπου η πράξη επηρέαζε τον ανταγωνισµό σε συγκεκριµένες σιδηροδροµικές διαδροµές στην περιοχή
Λονδίνου/Gatwick-Brighton στο Ηνωµένο Βασίλειο· υπόθεση M.2730, Connex/DNVBVG, όπου η πράξη επηρεάζει τον
ανταγωνισµό στις τοπικές υπηρεσίες δηµόσιων µεταφορών της περιοχής Riesa (Σαξονία, Γερµανία)· υπόθεση M. 3130, Arla
Foods/Express Diaries, όπου η πράξη επηρέαζε τον ανταγωνισµό στην αγορά προµήθειας εµφιαλωµένου γάλακτος σε κατ'
οίκον διανοµείς στις περιοχές του Λονδίνου, του Yorkshire και του Lancashire του Ηνωµένου Βασιλείου. Για τον ορισµό
της έννοιας του µη σηµαντικού τµήµατος της κοινής αγοράς δίνονται επίσης ορισµένες κατευθύνσεις από τη νοµολογία σχε-
τικά µε την εφαρµογή του άρθρου 82 της συνθήκης ΕΚ. Στο πλαίσιο αυτό, το ∆ικαστήριο έχει διαµορφώσει µία αρκετά
ευρεία έννοια του τι µπορεί να αποτελεί σηµαντικό τµήµα της κοινής αγοράς, καταφεύγοντας πολλές φορές και στην εµπει-
ρική απόδειξη. Στη νοµολογία µπορεί να βρεθούν για παράδειγµα ενδείξεις που βασίζονται κατ' ουσίαν σε πρακτικά κριτή-
ρια, όπως «η διάρθρωση και ο όγκος της παραγωγής και της κατανάλωσης αυτού του προϊόντος, καθώς και οι συνήθειες
και οι οικονοµικές δυνατότητες των πωλητών και των αγοραστών», βλ. υπόθεση 40/73, Suiker Unie κατά Επιτροπής, Συλλ.
1975, σ. 1663. Βλ. επίσης υπόθεση C-179/90, Porto di Genova, Συλλογή 1991, σ. 5889, όπου το λιµάνι της Γένοβας
θεωρήθηκε ότι αποτελεί σηµαντικό τµήµα της κοινής αγοράς. Στη νοµολογία του το ∆ικαστήριο έχει κρίνει επίσης ότι µια
σειρά χωριστών αγορών µπορεί να θεωρηθεί ότι αποτελούν από κοινού σηµαντικό τµήµα της κοινής αγοράς. Βλ. για παρά-
δειγµα υπόθεση C-323/93, Centre d'insémination de la Crespelle, σκέψη 17, όπου το ∆ικαστήριο έκρινε: «Εν προκειµένω, η
εθνική νοµοθεσία, εξαρτώντας την εκµετάλλευση των κέντρων γονιµοποιήσεως από εγκρίσεις και προβλέποντας ότι κάθε
κέντρο εξυπηρετεί ορισµένη ζώνη, χορήγησε αποκλειστικά δικαιώµατα. Καθιερώνοντας µε τον τρόπο αυτό, υπέρ των επι-
χειρήσεων αυτών, σειρά εδαφικά ορισµένων µονοπωλίων, που καλύπτουν όµως στο σύνολό τους όλη την επικράτεια ενός
κράτους µέλους, οι εν λόγω εθνικές διατάξεις δηµιουργούν δεσπόζουσα θέση υπό την έννοια του άρθρου 86 της συνθήκης
εντός σηµαντικού τµήµατος της κοινής αγοράς».



41. Εάν πληρούνται οι προϋποθέσεις αυτές, η Επιτροπή είναι υποχρεωµένη να παραπέµψει την υπόθεση.

Παραποµπές από τα κράτη µέλη προς την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 22

Νοµικές προϋποθέσεις

42. Για να υπάρξει παραποµπή από ένα ή περισσότερα κράτη µέλη προς την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο
22, προαπαιτείται να πληρούνται δύο νοµικές προϋποθέσεις:

i) η συγκέντρωση πρέπει να επηρεάζει το εµπόριο µεταξύ των κρατών µελών, και

ii) πρέπει να απειλεί να επηρεάσει σηµαντικά τον ανταγωνισµό στο έδαφος του κράτους µέλους ή των
κρατών µελών που υποβάλουν τη σχετική αίτηση.

43. Όσον αφορά το πρώτο κριτήριο, η συγκέντρωση πληροί αυτή την προϋπόθεση, εφόσον ενδέχεται να έχει
κάποια αισθητή επιρροή στα εµπορικά ρεύµατα µεταξύ των κρατών µελών (35).

44. Όσον αφορά το δεύτερο κριτήριο, όπως και για το άρθρο 9, παράγραφος 2, στοιχείο α), το αιτούν κράτος
ή κράτη µέλη πρέπει να αποδείξουν κατ' ουσίαν, ότι βάσει προκαταρκτικής ανάλυσης, υπάρχει πραγµατικός
κίνδυνος η πράξη να έχει σηµαντικά δυσµενείς επιπτώσεις στον ανταγωνισµό, και ότι συνεπώς χρήζει προσε-
κτικής εξέτασης. Αυτές οι προκαταρκτικές ενδείξεις µπορεί να έχουν χαρακτήρα εκ πρώτης όψεως απόδειξης
όσον αφορά τις ενδεχόµενες σηµαντικές δυσµενείς επιπτώσεις, αλλά δεν προδικάζουν την έκβαση της
ολοκληρωµένης έρευνας.

Άλλοι παράγοντες που πρέπει να λαµβάνονται υπόψη

45. ∆εδοµένου ότι οι παραποµπές στην Επιτροπή µετά την κοινοποίηση µπορεί να συνεπάγονται πρόσθετες
δαπάνες και χρονική καθυστέρηση για τα συγχωνευόµενα µέρη, πρέπει, κατά κανόνα, να περιορίζονται στις
περιπτώσεις εκείνες που φαίνεται ότι παρουσιάζουν πραγµατικό κίνδυνο αρνητικών επιπτώσεων στον ανταγω-
νισµό και το εµπόριο µεταξύ των κρατών µελών, και εφόσον κρίνεται ότι θα ήταν καλύτερα να εξεταστούν
σε κοινοτικό επίπεδο (36). Οι κατηγορίες των υποθέσεων που είναι κατά κανόνα περισσότερο κατάλληλες για
παραποµπή στην Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 22 είναι, ως εκ τούτου, οι ακόλουθες:

— υποθέσεις που δηµιουργούν σοβαρά προβλήµατα ανταγωνισµού σε µία ή περισσότερες αγορές που είναι
ευρύτερες από εθνικές σε γεωγραφική έκταση, ή εφόσον ορισµένες από τις δυνητικά επηρεαζόµενες
αγορές είναι ευρύτερες από εθνικές και εφόσον οι βασικές οικονοµικές επιπτώσεις της συγκέντρωσης
συνδέονται µε τις εν λόγω αγορές.

— υποθέσεις που δηµιουργούν σοβαρά προβλήµατα ανταγωνισµού σε διάφορες εθνικές ή µικρότερες από
τις εθνικές αγορές που βρίσκονται σε διάφορα κράτη µέλη, υπό συνθήκες όπου θεωρείται επιθυµητή η
ενιαία αντιµετώπιση της υπόθεσης (όσον αφορά τα ενδεχόµενα διορθωτικά µέτρα αλλά και, σε συγκε-
κριµένες περιπτώσεις, την ίδια τη διεξαγωγή της έρευνας) και εφόσον οι βασικές οικονοµικές επιπτώσεις
της συγκέντρωσης συνδέονται µε τις εν λόγω αγορές.

ΙΙΙ. ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΠΑΡΑΠΟΜΠΗΣ

Α. ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΠΑΡΑΠΟΜΠΗΣ

46. Ο κανονισµός συγκεντρώσεων θεσπίζει τους νοµικούς κανόνες για τη λειτουργία του συστήµατος παρα-
ποµπής. Οι κανόνες που περιέχονται στο άρθρο 4, παράγραφοι 4 και 5, στο άρθρο 9 και στο άρθρο 22
καθορίζουν λεπτοµερώς τα διάφορα στάδια για την παραποµπή µιας υπόθεσης από την Επιτροπή προς τα
κράτη µέλη και αντιστρόφως.
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(35) Βλ. επίσης κατ' αναλογία την ανακοίνωση της Επιτροπής κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε την έννοια του επηρεασµού
του εµπορίου των άρθρων 81 και 82 της Συνθήκης (ΕΕ C 101 της 27.4.2004, σ. 81).

(36) Βλ. την από κοινού παραποµπή από επτά κράτη µέλη προς την Επιτροπή, µιας πράξης που επηρέαζε τις παγκόσµιες αγορές
στην υπόθεση M.2738 GE/Unison, και την από κοινού παραποµπή από επτά κράτη µέλη προς την Επιτροπή, µιας πράξης
που επηρέαζε τη δυτικοευρωπαϊκή αγορά στην υπόθεση M.2698 Promatech/Sulzer· βλ. επίσης Αρχές για την εφαρµογή του
άρθρου 22 του κανονισµού συγκεντρώσεων ΕΚ από τις εθνικές αρχές ανταγωνισµού εντός του δικτύου ΕΑΑ, ένα έγγραφο
που δηµοσίευσαν οι ευρωπαϊκές αρχές ανταγωνισµού (ΕΑΑ), παράγραφος 11.



47. Σε καθεµία από τις τέσσερις αυτές διατάξεις περί παραποµπής θεσπίζεται ένας αυτοτελής µηχανισµός για
την παραποµπή ορισµένης κατηγορίας συγκεντρώσεων. Οι διατάξεις µπορούν να ταξινοµηθούν ως ακολού-
θως:

α) παραποµπές προ της κοινοποίησης:

i) από την Επιτροπή προς τα κράτη µέλη (άρθρο 4 παράγραφος 4)

ii) από τα κράτη µέλη προς την Επιτροπή (άρθρο 4 παράγραφος 5)

β) παραποµπές µετά την κοινοποίηση:

i) από την Επιτροπή προς τα κράτη µέλη (άρθρο 9)

ii) από τα κράτη µέλη προς την Επιτροπή (άρθρο 22)

48. Τα σχεδιαγράµµατα που επισυνάπτονται ως παράρτηµα στην παρούσα ανακοίνωση περιγράφουν τα διάφορα
διαδικαστικά στάδια που ακολουθούνται στον µηχανισµό παραποµπής του άρθρου 4, παράγραφοι 4 και 5,
του άρθρου 9 και του άρθρου 22.

Παραποµπές προ της κοινοποίησης

49. Οι προ της κοινοποίησης παραποµπές µπορούν να ζητηθούν µόνον από τις συµµετέχουσες επιχειρήσεις (37).
Οι συµµετέχουσες επιχειρήσεις εξακριβώνουν εάν η συγκέντρωση πληροί τα κριτήρια που ορίζονται στο
άρθρο 4, παράγραφος 4 (ότι η συγκέντρωση έχει κοινοτική διάσταση, αλλά µπορεί να επηρεάσει σηµαντικά
τον ανταγωνισµό σε µια διακριτή αγορά εντός κράτους µέλους) ή παράγραφος 5 (ότι η συγκέντρωση δεν
έχει κοινοτική διάσταση, αλλά υπόκειται σε έλεγχο βάσει της εθνικής νοµοθεσίας τουλάχιστον τριών κρατών
µελών). Στην περίπτωση αυτή οι συµµετέχουσες επιχειρήσεις µπορούν να ζητήσουν παραποµπή προς ή από
την Επιτροπή υποβάλλοντας αιτιολογηµένη αίτηση µε το έντυπο RS. Η αίτηση διαβιβάζεται αµέσως από την
Επιτροπή σε όλα τα κράτη µέλη. Η υπόλοιπη διαδικασία διαφέρει ανάλογα µε το αν εφαρµόζεται το άρθρο
4, παράγραφος 4 ή παράγραφος 5.

— ∆υνάµει του άρθρου 4 παράγραφος 4, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος ή κράτη µέλη (38) έχουν προθε-
σµία 15 εργάσιµων ηµερών από την ηµεροµηνία που τους διαβιβάζεται η αίτηση, για να εκφράσουν τη
συµφωνία ή τη διαφωνία τους. Η σιωπή εκ µέρους ενός κράτους µέλους θεωρείται ότι συνιστά συµ-
φωνία (39). Αν το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος ή κράτη µέλη συµφωνούν µε την παραποµπή, η Επιτροπή
έχει επιπλέον προθεσµία περίπου 10 εργάσιµων ηµερών (25 εργάσιµες ηµέρες από την ηµεροµηνία που
έλαβε το έντυπο RS) εντός της οποίας µπορεί να αποφασίσει να παραπέµψει την υπόθεση. Η σιωπή εκ
µέρους της Επιτροπής θεωρείται ως συναίνεση. Αν η Επιτροπή συναινεί, η υπόθεση (ή µέρος/µέρη αυτής)
παραπέµπεται σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη, όπως ζητήθηκε από τις συµµετέχουσες επιχειρήσεις. Αν
γίνει η παραποµπή, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος εφαρµόζει την εθνική του νοµοθεσία στο παρα-
πεµφθέν µέρος της υπόθεσης (40). Εφαρµόζονται τα άρθρα 9, παράγραφοι 6 ως 9.
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(37) Ο όρος «συµµετέχουσες επιχειρήσεις» περιλαµβάνει και πρόσωπα κατά την έννοια του άρθρου 3, παράγραφος 1, στοιχείο
β).

(38) Το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος ή κράτη µέλη είναι αυτά που προσδιορίζονται στο έντυπο RS και στα οποία θα παρα-
πεµφθεί η υπόθεση, εάν γίνει δεκτή η αίτηση.

(39) Ο µηχανισµός αυτός αποτελεί το βασικό χαρακτηριστικό όλων των διαδικασιών παραποµπής που προβλέπονται στον κανονι-
σµό συγκεντρώσεων. Μπορεί να χαρακτηριστεί µε τον όρο «σιωπηρή αποδοχή» ή µη εναντίωση: δηλαδή η µη λήψη από-
φασης εκ µέρους της Επιτροπής ή κράτους µέλους θεωρείται ότι ισοδυναµεί µε λήψη θετικής απόφασης. Ο µηχανισµός
αυτός προβλεπόταν στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89, στο άρθρο 9, παράγραφος 5. Τώρα περιλαµβάνεται στο άρθρο
4, παράγραφος 4 (δεύτερο και τέταρτο εδάφιο),στο άρθρο 4, παράγραφος 5 (τέταρτο εδάφιο), στο άρθρο 9, παράγραφος 5
και στο άρθρο 22, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, τελευταία φράση. Ο µηχανισµός της σιωπηρής αποδοχής δεν εφαρµόζεται,
ωστόσο, όσον αφορά τις αποφάσεις των κρατών µελών να συνυποβάλουν αίτηση βάσει του άρθρου 22, παράγραφος 2.

(40) Το άρθρο 4 παράγραφος 4 επιτρέπει στα συγχωνευόµενα µέρη να ζητήσουν παραποµπή εν όλω ή εν µέρει. Η Επιτροπή και
τα κράτη µέλη πρέπει είτε να συναινέσουν είτε να αρνηθούν την παραποµπή και δεν µπορούν να διαφοροποιήσουν την
έκτασή της παραπέµποντας, για παράδειγµα, µέρος µόνο της υπόθεσης, όταν έχει ζητηθεί η παραποµπή της υπόθεσης στο
σύνολό της. Σε περίπτωση µερικής παραποµπής, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος εφαρµόζει την εθνική του νοµοθεσία στο
παραπεµφθέν µέρος της υπόθεσης. Για το υπόλοιπο της υπόθεσης, εξακολουθεί να ισχύει όπως συνήθως ο κανονισµός συ-
γκεντρώσεων, δηλαδή οι συµµετέχουσες επιχειρήσεις είναι υποχρεωµένες να υποβάλουν κοινοποίηση για το µη παραπεµθέν
µέρος της συγκέντρωσης σε έντυπο CO σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 1 του κανονισµού συγκεντρώσεων. Αντίθετα,
αν παραπεµφθεί σε κράτος µέλος η υπόθεση στο σύνολό της, το άρθρο 4, παράγραφος 4 τελευταίο εδάφιο ορίζει ότι δεν
υπάρχει η υποχρέωση κοινοποίησης της υπόθεσης και στην Επιτροπή. Η υπόθεση, ως εκ τούτου, δεν θα εξεταστεί από την
Επιτροπή. Το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος θα εφαρµόσει την εθνική του νοµοθεσία στο σύνολο της υπόθεσης και κανένα
άλλο κράτος µέλος δεν µπορεί να εφαρµόσει την εθνική του νοµοθεσία περί ανταγωνισµού στην εν λόγω συγκέντρωση.



— Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 5, τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη (41) έχουν 15 εργάσιµες ηµέρες
από την ηµεροµηνία που τους διαβιβάστηκε η αίτηση, για να εκφράσουν τη συµφωνία ή τη διαφωνία
τους. Κατά τη λήξη αυτής της προθεσµίας, η Επιτροπή ελέγχει κατά πόσον έχει εκφράσει διαφωνία
οποιοδήποτε κράτος µέλος αρµόδιο για την εξέταση της συγκέντρωσης βάσει της εθνικής του νοµοθε-
σίας. Αν δεν έχει εκφράσει διαφωνία κανένα από τα αρµόδια κράτη µέλη, η υπόθεση θεωρείται ότι
αποκτά κοινοτική διάσταση και ως εκ τούτου παραπέµπεται στην Επιτροπή, που έχει αποκλειστική
δικαιοδοσία. Στην περίπτωση αυτή τα µέρη πρέπει να κοινοποιήσουν την υπόθεση στην Επιτροπή, χρησι-
µοποιώντας το έντυπο CO. Αν αντίθετα εκφράσουν διαφωνία ένα ή περισσότερα αρµόδια κράτη µέλη, η
Επιτροπή ενηµερώνει αµέσως σχετικά όλα τα κράτη µέλη και τις συµµετέχουσες επιχειρήσεις και λήγει η
διαδικασία παραποµπής. Τα µέρη πρέπει να συµµορφωθούν τότε µε τους εφαρµοστέους εθνικούς κανό-
νες κοινοποίησης.

Παραποµπές µετά την κοινοποίηση

50. Σύµφωνα µε το άρθρο 9, παράγραφος 2 και το άρθρο 22, παράγραφος 1, οι παραποµπές µετά την κοινο-
ποίηση διενεργούνται από τα κράτη µέλη είτε µε δική τους πρωτοβουλία είτε κατόπιν προσκλήσεως της Επι-
τροπής σύµφωνα µε το άρθρο 9, παράγραφος 2 και το άρθρο 22, παράγραφος 5 αντίστοιχα. Οι διαδικασίες
διαφέρουν ανάλογα µε το κατά πόσον η παραποµπή γίνεται από ή προς την Επιτροπή.

— Σύµφωνα µε το άρθρο 9, ένα κράτος µέλος µπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να του παραπέµψει µια
συγκέντρωση κοινοτικών διαστάσεων ή µέρος αυτής, η οποία έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή και απειλεί
να επηρεάσει σηµαντικά τον ανταγωνισµό σε µια διακριτή αγορά εντός του κράτους µέλους αυτού
(άρθρο 9, παράγραφος 2, στοιχείο α), ή η οποία επηρεάζει µια τέτοια διακριτή αγορά που δεν αποτελεί
σηµαντικό µέρος της κοινής αγοράς (άρθρο 9, παράγραφος 2, στοιχείο β). Η αίτηση πρέπει να υποβάλ-
λεται εντός 15 εργάσιµων ηµερών από την ηµεροµηνία που το κράτος µέλος έλαβε αντίγραφο του εντύ-
που CO. Η Επιτροπή πρέπει πρώτα να εξακριβώσει αν πληρούνται αυτά τα νοµικά κριτήρια. Εν συνεχεία
µπορεί να αποφασίσει την παραποµπή της υπόθεσης ή µέρους αυτής, ασκώντας τη διοικητική της διακρι-
τική ευχέρεια. Σε περίπτωση που η αίτηση παραποµπής υποβάλλεται σύµφωνα µε το άρθρο 9, παράγρα-
φος 2, στοιχείο β), η Επιτροπή οφείλει (δηλαδή δεν έχει διακριτική ευχέρεια) να προβεί στην παραποµπή,
εάν πληρούνται τα νοµικά κριτήρια. Η απόφαση αυτή πρέπει να λαµβάνεται εντός 35 εργάσιµων ηµερών
από την κοινοποίηση ή, εφόσον η Επιτροπή έχει κινήσει διαδικασία, εντός 65 εργάσιµων ηµερών (42). Εάν
γίνει παραποµπή, το οικείο κράτος µέλος εφαρµόζει τη δική του εθνική νοµοθεσία περί ανταγωνισµού
τηρώντας µόνο το άρθρο 9, παράγραφοι 6 και 8.

— Σύµφωνα µε το άρθρο 22, ένα κράτος µέλος µπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να εξετάσει µια
συγκέντρωση που δεν έχει κοινοτική διάσταση, αλλά επηρεάζει το εµπόριο µεταξύ των κρατών µελών και
απειλεί να επηρεάσει σηµαντικά τον ανταγωνισµό εντός του εδάφους του. Η αίτηση αυτή πρέπει να
υποβάλλεται εντός 15 εργάσιµων ηµερών από την ηµεροµηνία της εθνικής κοινοποίησης ή, εφόσον δεν
απαιτείται κοινοποίηση, από την ηµεροµηνία που έγινε γνωστή η συγκέντρωση στο ενδιαφερόµενο
κράτος µέλος (43). Η Επιτροπή διαβιβάζει την αίτηση σε όλα τα κράτη µέλη. Την αίτηση µπορεί να απο-
φασίσει να συνυποβάλλει οποιοδήποτε άλλο κράτος µέλος ή κράτη µέλη (44) µέσα σε προθεσµία 15 εργά-
σιµων ηµερών από την ηµεροµηνία που έλαβαν αντίγραφο της αρχικής αίτησης. Όλες οι εθνικές προθε-
σµίες οι σχετικές µε τη συγκέντρωση αναστέλλονται µέχρις ότου αποφασισθεί πού θα εξετασθεί· το
κράτος µέλος µπορεί να ενεργοποιήσει εκ νέου τις εθνικές προθεσµίες πριν από τη λήξη της 15ήµερης
προθεσµίας, ενηµερώνοντας την Επιτροπή και τα συγχωνευόµενα µέρη ότι δεν επιθυµεί να συνυποβάλλει

5.3.2005 C 56/13Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(41) ∆ηλαδή εκείνα που θα ήσαν αρµόδια να εξετάσουν την υπόθεση βάσει της εθνικής τους νοµοθεσίας αν δεν υπήρχε παρα-
ποµπή. Για την έννοια του «αρµόδιου για την εξέταση της υπόθεσης», βλ. κατωτέρω τµήµα B5.

(42) Όσον αφορά τις υποθέσεις που η Επιτροπή προβαίνει σε προκαταρκτικές ενέργειες εντός 65 εργάσιµων ηµερών, βλ. άρθρο
9, παράγραφος 4, στοιχείο β) και παράγραφος 5.

(43) Η έννοια «έγινε γνωστή», που προκύπτει από τη διατύπωση του άρθρου 22, στο πλαίσιο αυτό πρέπει να ερµηνεύεται υπό
την έννοια ότι το κράτος µέλος διαθέτει επαρκείς πληροφορίες ώστε να εκτιµήσει προκαταρτικά αν πληρούνται τα κριτήρια
για την υποβολή αίτησης παραποµπής σύµφωνα µε το άρθρο 22.

(44) Επισηµαίνεται ότι το άρθρο 22 παρέχει τη δυνατότητα στα κράτη µέλη να συνυποβάλλουν την αρχική αίτηση ακόµα και αν
η συγκέντρωση δεν έχει ακόµη κοινοποιηθεί σ' αυτά. Ωστόσο, αν τα κράτη µέλη δεν έχουν ακόµη λάβει τις αναγκαίες
πληροφορίες από τα συγχωνευόµενα µέρη κατά τον χρόνο της ενηµέρωσής τους από την Επιτροπή σχετικά µε την υποβολή
αίτησης παραποµπής από άλλο κράτος µέλος, µπορεί να µην είναι σε θέση να συνυποβάλλουν την αίτηση. Ως εκ τούτου,
παρά τη δυνατότητα του κράτους µέλους να έλθει σε επαφή µε τα συγχωνευόµενα µέρη για να εξακριβώσει κατά πόσον
είναι αρµόδιο να εξετάσει τη συγκεκριµένη πράξη, τα κοινοποιούντα µέρη προτρέπονται να υποβάλουν, εφόσον είναι εφικτό,
την κοινοποίησή τους σε όλα τα αρµόδια κράτη µέλη ταυτόχρονα.



την αίτηση. Εντός 10 εργάσιµων ηµερών µετά την λήξη αυτής της 15ήµερης προθεσµίας, η Επιτροπή
πρέπει να αποφασίσει εάν θα δεχθεί την υπόθεση από το αιτούν ή τα αιτούντα κράτη µέλη. Αν η Επι-
τροπή δεχθεί τη δικαιοδοσία, παύουν οι εθνικές διαδικασίες στο παραπέµπον ή στα παραπέµποντα κράτη
µέλη και η Επιτροπή εξετάζει την υπόθεση σύµφωνα µε το άρθρο 22, παράγραφος 4 για λογαριασµό
του αιτούντος κράτους ή των αιτούντων κρατών (45). Τα κράτη µέλη που δεν υπέβαλαν αίτηση µπορούν
να εξακολουθήσουν να εφαρµόζουν την εθνική τους νοµοθεσία.

51. Το τµήµα της ανακοίνωσης που ακολουθεί εστιάζεται σε διάφορες λεπτοµέρειες του συστήµατος, µε σκοπό
ιδίως να δοθούν περαιτέρω οδηγίες στις επιχειρήσεις που σχεδιάζουν την υποβολή αιτήσεων στο προ της
κοινοποίησης στάδιο ή που ενδέχεται να συµµετέχουν σε πράξεις για τις οποίες υπάρχει δυνατότητα παρα-
ποµπής µετά την κοινοποίηση.

Β. ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΤΟΥ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥ ΠΑΡΑΠΟΜΠΗΣ

52. Στο παρόν τµήµα της παρούσας ανακοίνωσης περιέχονται οδηγίες σχετικά µε ορισµένες πτυχές της λειτουρ-
γίας του συστήµατος παραποµπής που προβλέπεται στο άρθρο 4, παράγραφοι 4 και 5, στο άρθρο 9 και
στο άρθρο 22 του κανονισµού συγκεντρώσεων.

1. Το δίκτυο των αρχών ανταγωνισµού

53. Το άρθρο 19, παράγραφος 2, του κανονισµού συγκεντρώσεων προβλέπει ότι η Επιτροπή διεξάγει τις διαδι-
κασίες που προβλέπονται στον εν λόγω κανονισµό σε στενή και συνεχή επαφή µε τις αρµόδιες αρχές των
κρατών µελών (οι ΕΑΑ), όπως προβλέπεται. Η συνεργασία και ο διάλογος µεταξύ της Επιτροπής και των
ΕΑΑ, καθώς και µεταξύ των ίδιων των ΕΑΑ, είναι ιδιαίτερα σηµαντικός σε περίπτωση συγκεντρώσεων που
υπόκεινται στο σύστηµα παραποµπών του κανονισµού.

54. Σύµφωνα µε το σηµείο 14 της αιτιολογικής σκέψης του κανονισµού συγκεντρώσεων, η Επιτροπή και οι ΕΑΑ
πρέπει να συναποτελούν ένα δίκτυο δηµόσιων αρχών που ασκούν τις αντίστοιχες αρµοδιότητές τους σε
στενή συνεργασία χρησιµοποιώντας αποτελεσµατικούς µηχανισµούς αµοιβαίας ενηµέρωσης και διαβού-
λευσης, ώστε να εξασφαλίζεται ο χειρισµός των υποθέσεων από την πλέον κατάλληλη αρχή µε βάση την
αρχή της επικουρικότητας, και να αποφεύγεται στο µέγιστο δυνατό βαθµό η πολλαπλή κοινοποίηση
δεδοµένης συγκέντρωσης.

55. Το δίκτυο θα πρέπει να εξασφαλίζει την αποτελεσµατική ανακατανοµή των συγκεντρώσεων σύµφωνα µε τις
αρχές που περιγράφονται ανωτέρω στο τµήµα ΙΙ. Για τον σκοπό αυτό διευκολύνεται η εύρυθµη λειτουργία
του µηχανισµού παραποµπής προ της κοινοποίησης και προβλέπεται ένα σύστηµα για τον εντοπισµό, όσο το
δυνατόν νωρίτερα, των πιθανών αιτήσεων παραποµπής µετά την κοινοποίηση (46).
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(45) Όταν η Επιτροπή εξετάζει µια συγκέντρωση για λογαριασµό ενός ή περισσοτέρων κρατών µελών σύµφωνα µε το άρθρο 22,
µπορεί να εκδώσει όλες τις ουσιαστικές αποφάσεις που προβλέπουν τα άρθρα 6 και 8 του ΚΣΕΚ. Αυτό προβλέπεται στο
άρθρο 22, παράγραφος 4 του κανονισµού συγκεντρώσεων. Σηµειωτέον ότι η Επιτροπή εξετάζει τη συγκέντρωση κατ' αίτηση
και για λογαριασµό των αιτούντων κρατών µελών. Το άρθρο θα πρέπει εποµένως να ερµηνεύεται µε την έννοια ότι υποχρεώ-
νει την Επιτροπή να εξετάσει τις επιπτώσεις της συγκέντρωσης στο έδαφος αυτών των κρατών µελών. Η Επιτροπή δεν θα
εξετάζει τις επιπτώσεις της συγκέντρωσης στο έδαφος των κρατών µελών που δεν συνυπέβαλαν την αίτηση, εκτός αν αυτό
είναι αναγκαίο για την αξιολόγηση των επιπτώσεων της συγκέντρωσης στο έδαφος των αιτούντων κρατών µελών (π.χ. στις
περιπτώσεις που η γεωγραφική αγορά εκτείνεται πέραν του εθνικού εδάφους ή εδαφών του αιτούντος ή των αιτούντων
κρατών µελών).

(46) Η εκ των προτέρων γνώση της πιθανότητας για αίτηση παραποµπής µπορεί, για παράδειγµα, να ληφθεί υπόψη από την Επι-
τροπή, προκειµένου να αποφασίσει, κατά πόσον θα δεχθεί µία αίτηση παρέκκλισης από την αναστολή σύµφωνα µε το άρθρο
7 παράγραφος 3 του κανονισµού συγκεντρώσεων.



56. Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 4 και 5, η Επιτροπή πρέπει να διαβιβάζει «αµέσως» τις αιτιολογηµένες
αναφορές που υποβάλλουν οι συµµετέχουσες επιχειρήσεις (47). Η Επιτροπή θα προσπαθεί να διαβιβάζει τα εν
λόγω έγγραφα µέσα σε µία εργάσιµη ηµέρα από την ηµέρα παραλαβής ή σύνταξής τους. Οι πληροφορίες θα
ανταλλάσσονται εντός του δικτύου µε διάφορα µέσα, ανάλογα µε τις συνθήκες: ηλεκτρονικό ταχυδροµείο,
παραδοσιακό ταχυδροµείο, ταχειαποστολές, φαξ, τηλέφωνο. Επισηµαίνεται ότι για τις ανταλλαγές ευαίσθη-
των ή εµπιστευτικών πληροφοριών θα χρησιµοποιείται ασφαλές ηλεκτρονικό ταχυδροµείο ή οποιοδήποτε
άλλο προστατευόµενο µέσο επικοινωνίας µεταξύ αυτών των σηµείων επαφής.

57. Όλα τα µέλη του δικτύου, συµπεριλαµβανοµένων της Επιτροπής και των ΕΑΑ, οι υπάλληλοι και το λοιπό
προσωπικό τους, άλλα πρόσωπα που εργάζονται υπό την εποπτεία των αρχών αυτών, καθώς και δηµόσιοι
υπάλληλοι και το προσωπικό άλλων αρχών των κρατών µελών, θα δεσµεύονται από τις υποχρεώσεις τήρησης
του επαγγελµατικού απορρήτου που προβλέπει το άρθρο 17 του κανονισµού συγκεντρώσεων. ∆εν γνωστο-
ποιούν εµπιστευτικές πληροφορίες που περιήλθαν σ' αυτούς κατά την εφαρµογή του κανονισµού συγκεντρώ-
σεων, εκτός εάν έχει συναινέσει στη γνωστοποίηση αυτή το φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που τις υπέβαλε.

58. Οι διαβουλεύσεις και ανταλλαγές πληροφοριών στο πλαίσιο του δικτύου αφορούν τις δηµόσιες αρχές που
εφαρµόζουν τους κανόνες ανταγωνισµού και δεν µεταβάλλουν τυχόν δικαιώµατα ή υποχρεώσεις που προκύ-
πτουν από το κοινοτικό ή το εθνικό δίκαιο για τις επιχειρήσεις. Κάθε αρχή ανταγωνισµού διατηρεί την πλήρη
ευθύνη για τη διασφάλιση των διαδικαστικών εγγυήσεων στις υποθέσεις που εξετάζει.

2. Ενεργοποίηση του συστήµατος παραποµπής προ της κοινοποίησης· πληροφορίες που παρέχονται
από τα αιτούντα µέρη

59. Για την ταχεία και εύρρυθµη λειτουργία του συστήµατος παραποµπής, κρίσιµο στοιχείο αποτελεί η υποβολή,
όποτε ζητείται, από τα αιτούντα µέρη πλήρων και ακριβών πληροφοριών έγκαιρα και µε τον πλέον αποτελε-
σµατικό τρόπο. Οι νοµικές διατάξεις σχετικά µε τις πληροφορίες που πρέπει να υποβληθούν και οι συνέπειες
της υποβολής εσφαλµένων, ελλιπών ή παραπλανητικών πληροφοριών προβλέπονται στον κανονισµό συ-
γκεντρώσεων, τον εκτελεστικό του κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 802/2004 (εφεξής «εκτελεστικός κανονισµός συ-
γκεντρώσεων») και το έντυπο RS (48).

60. Το έντυπο RS προβλέπει ότι όλες οι πληροφορίες που υποβάλλονται υπό µορφή αιτιολογηµένης αναφοράς
πρέπει να είναι ορθές και πλήρεις. Σύµφωνα µε το άρθρο 6, παράγραφος 3, στοιχείο α) ή το άρθρο 8,
παράγραφος 6, στοιχείο α) του κανονισµού συγκεντρώσεων, αν τα µέρη υποβάλλουν εσφαλµένες ή ελλιπείς
πληροφορίες, η Επιτροπή µπορεί είτε να εκδώσει απόφαση σύµφωνα µε το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο
α) του κανονισµού συγκεντρώσεων (εφόσον, στη διάρκεια της διαδικασίας, περιέλθει στην αντίληψή της ότι
δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 4, παράγραφος 5), είτε να ανακαλέσει την απόφαση που εκδί-
δει σύµφωνα µε τα άρθρα 6 ή 8 κατόπιν παραποµπής βάσει του άρθρου 4, παράγραφος 5. Μετά την έκδοση
απόφασης δυνάµει του άρθρου 6 παράγραφος 1, στοιχείο α) ή µετά την ανάκληση απόφασης, εφαρµόζεται
στη συγκέντρωση και πάλι η εθνική νοµοθεσία ανταγωνισµού. Σε περίπτωση παραποµπής βάσει του άρθρου
4, παράγραφος 4 που έγινε βάσει ελλιπών ή εσφαλµένων πληροφοριών, η Επιτροπή µπορεί να ζητήσει κοινο-
ποίηση σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 1. Επιπλέον, η Επιτροπή έχει τη δυνατότητα να επιβάλει πρό-
στιµο βάσει του άρθρου 14, παράγραφος 1, στοιχείο α) του κανονισµού συγκεντρώσεων. Τέλος, τα µέρη θα
πρέπει να έχουν επίσης υπόψη ότι, εάν γίνει παραποµπή βάσει εσφαλµένων ή ελλιπών πληροφοριών που
περιέχονται στο έντυπο RS, η Επιτροπή ή και τα κράτη µέλη µπορούν να εξετάσουν τη δυνατότητα παρα-
ποµπής µετά την κοινοποίηση, ακυρώνοντας έτσι την προ της κοινοποίησης παραποµπή που έγινε µε βάση
τις εν λόγω εσφαλµένες ή ελλιπείς πληροφορίες (49).
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(47) Σηµειωτέον ότι, όπως προβλέπει το άρθρο 19 παράγραφος 1 του κανονισµού συγκεντρώσεων, η Επιτροπή υποχρεούται
επίσης να διαβιβάζει στις ΕΑΑ αντίγραφα των κοινοποιήσεων και των σηµαντικότερων εγγράφων που εκδίδει ή που κατατί-
θενται σ' αυτήν.

(48) Το έντυπο RS προσαρτάται στον κανονισµό (EΚ) αριθ. 802/2004 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 2004 για την εφαρµογή
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων µεταξύ επιχειρήσεων (ΕΕ L 133
της 30.4.2004, σ. 1).

(49) Αυτό θα ήταν το κατάλληλο «διορθωτικό µέτρο» σε περίπτωση που τα αιτούντα µέρη έχουν υποβάλει εσφαλµένες ή ελλιπείς
πληροφορίες, χωρίς να επηρεάζεται η εκπλήρωση των όρων του άρθρου 4, παράγραφος 5, πράγµα που περιέρχεται στην
αντίληψη της Επιτροπής κατά τη διάρκεια της έρευνας.



61. Κατά την υποβολή πληροφοριών µε το έντυπο RS ή γενικότερα κατά την υποβολή αίτησης για προ της κοι-
νοποίησης παραποµπή, δεν προβλέπεται ούτε είναι ανάγκη οι συµµετέχουσες επιχειρήσεις να αποδεικνύουν
ότι η συγκέντρωσή τους θα έχει δυσµενή αποτελέσµατα για τον ανταγωνισµό (50). Θα πρέπει ωστόσο να
υποβάλουν όσο το δυνατόν περισσότερες πληροφορίες από τις οποίες να προκύπτει σαφώς κατά πόσον η
συγκέντρωση πληροί τα σχετικά νοµικά κριτήρια που προβλέπει το άρθρο 4, παράγραφοι 4 και 5 και για
ποιους λόγους θα ήταν σκοπιµότερο να εξεταστεί από την αρχή ή τις αρχές ανταγωνισµού που αναφέρονται
στην αίτηση. Ο κανονισµός συγκεντρώσεων δεν απαιτεί δηµοσιότητα σχετικά µε την κατάθεση εντύπου RS
και δεν προτίθεται να προβλέψει κάτι τέτοιο. Εποµένως, µπορεί να ζητηθεί παραποµπή προ της κοινοποίησης
για µια µη δηµοσιοποιηµένη πράξη συγκέντρωσης.

62. Παρόλο που σύµφωνα µε τον εκτελεστικό κανονισµό συγκεντρώσεων, η Επιτροπή δέχεται το έντυπο RS σε
οποιαδήποτε επίσηµη κοινοτική γλώσσα, οι συµµετέχουσες επιχειρήσεις που υποβάλλουν πληροφορίες οι
οποίες πρόκειται να διαβιβασθούν στο δίκτυο προτρέπονται να χρησιµοποιούν γλώσσα η οποία είναι κατα-
νοητή από όλους εκείνους στους οποίους απευθύνονται οι πληροφορίες. Με τον τρόπο αυτό διευκολύνεται
η εξέταση των εν λόγω αιτήσεων από τα κράτη µέλη. Επιπλέον, όσον αφορά τις αιτήσεις παραποµπής προς
ένα ή περισσότερα κράτη µέλη, τα αιτούντα µέρη προτρέπονται να επισυνάπτουν αντίγραφο της αίτησής
τους στη γλώσσα ή στις γλώσσες του κράτους µέλους ή των κρατών µελών προς τα οποία ζητείται η παρα-
ποµπή.

63. Πέραν των νοµικών προϋποθέσεων που ορίζονται στο έντυπο RS, οι συµµετέχουσες επιχειρήσεις θα πρέπει
να είναι προετοιµασµένες να υποβάλουν πρόσθετες πληροφορίες, εάν τους ζητηθούν και να συζητήσουν τα
θέµατα µε την Επιτροπή και τις ΕΑΑ κατά τρόπο ειλικρινή και ανοικτό, ώστε να δοθεί στις τελευταίες η
δυνατότητα να εξακριβώσουν εάν η εν λόγω συγκέντρωση πρέπει να αποτελέσει αντικείµενο παραποµπής.

64. Οι ανεπίσηµες επαφές µεταξύ των συγχωνευοµένων µερών που σχεδιάζουν την κατάθεση αίτησης για προ
της κοινοποίησης παραποµπή, αφενός, και της Επιτροπής ή και των αρχών των κρατών µελών αφετέρου,
ενθαρρύνονται ακόµη και µετά την υποβολή του εντύπου RS. Η Επιτροπή είναι αποφασισµένη να παρέχει
έγκαιρα ανεπίσηµες οδηγίες στις επιχειρήσεις που επιθυµούν να χρησιµοποιούν το σύστηµα παραποµπών
προ της κοινοποίησης βάσει του άρθρου 4, παράγραφοι 4 και 5 του κανονισµού συγκεντρώσεων (51).

3. Συγκεντρώσεις επιλέξιµες για παραποµπή

65. Μόνο οι συγκεντρώσεις κατά την έννοια του άρθρου 3 του κανονισµού συγκεντρώσεων είναι επιλέξιµες για
παραποµπή σύµφωνα µε τα άρθρα 4, παράγραφος 5 το άρθρο 22. Μόνο συγκεντρώσεις που εµπίπτουν στο
πεδίο των σχετικών εθνικών διατάξεων για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων είναι επιλέξιµες για παραποµπή
σύµφωνα µε τα άρθρα 4, παράγραφος 4 και 9 (52).

66. Οι αιτήσεις για παραποµπή προ της κοινοποίησης σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφοι 4 και 5 του κανονι-
σµού συγκεντρώσεων πρέπει να αφορούν συγκεντρώσεις τα σχέδια των οποίων είναι αρκετά συγκεκριµένα.
Ως προς αυτό, οι συµµετέχουσες επιχειρήσεις θα πρέπει να έχουν τουλάχιστον καλόπιστη πρόθεση για
συγχώνευση ή, σε περίπτωση δηµόσιας προσφοράς εξαγοράς, να έχουν τουλάχιστον ανακοινώσει δηµόσια
την πρόθεσή τους να προβούν σε τέτοια προσφορά εξαγοράς (53).

4. Η έννοια του όρου 'πριν από την κοινοποίηση' του άρθρου 4, παράγραφοι 4 και 5

67. Το άρθρο 4, παράγραφοι 4 και 5, εφαρµόζεται µόνο στο προ της κοινοποίησης στάδιο.
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(50) Βλ. σηµείο 16 της αιτιολογικής σκέψης του κανονισµού συγκεντρώσεων.
(51) Η αίτηση παρέκκλισης από την αναστολή της πραγµατοποίησης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το άρθρο 7, παράγραφος 3 του

κανονισµού συγκεντρώσεων κατά κανόνα δεν συµβιβάζεται µε την πρόθεση υποβολής αίτησης για παραποµπή προ της κοι-
νοποίησης σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 4.

(52) Αντίθετα, η αναφορά του άρθρου 21, παράγραφος 3 και του άρθρου 22, παράγραφος 3 στην «εθνική νοµοθεσία ανταγωνι-
σµού» πρέπει να νοείται ως αναφορά σε όλες τις πτυχές της εθνικής νοµοθεσίας ανταγωνισµού.

(53) Βλ. σηµείο 34 της αιτιολογικής σκέψης και άρθρο 4, παράγραφος 1 του κανονισµού συγκεντρώσεων.



68. Το άρθρο 4, παράγραφος 4 ορίζει ότι οι συµµετέχουσες επιχειρήσεις µπορούν να υποβάλουν αίτηση παρα-
ποµπής µέσω αιτιολογηµένης αναφοράς (έντυπο RS), «πριν από την κοινοποίηση µιας συγκέντρωσης κατά
την έννοια της παραγράφου 1». Αυτό σηµαίνει ότι η αίτηση µπορεί να υποβληθεί µόνο εφόσον δεν έχει
υποβληθεί επίσηµα κανένα έντυπο CO σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 1.

69. Οµοίως, το άρθρο 4, παράγραφος 5 ορίζει ότι η αίτηση µπορεί να υποβληθεί «πριν από οποιαδήποτε κοινο-
ποίησή της στις αρµόδιες [εθνικές] αρχές». Αυτό σηµαίνει ότι για να έχει εφαρµογή η διάταξη αυτή, δεν
πρέπεί να έχει κοινοποιηθεί επίσηµα η συγκέντρωση σε οποιαδήποτε αρχή κράτους µέλους. Ακόµη και µία
κοινοποίηση οπουδήποτε στην Κοινότητα αποκλείει την εκ µέρους των συµµετεχουσών επιχειρήσεων ενεργο-
ποίηση του µηχανισµού του άρθρου 4, παράγραφος 5. Κατά την άποψη της Επιτροπής, δεν θα πρέπει να
επιβάλλεται καµία κύρωση για µη κοινοποίηση πράξης σε εθνικό επίπεδο, εφόσον εκκρεµεί αίτηση σύµφωνα
µε το άρθρο 4, παράγραφος 5.

5. Η έννοια του όρου «συγκέντρωση η οποία υπόκειται σε έλεγχο σύµφωνα µε την εθνική νοµο-
θεσία περί ανταγωνισµού» και του όρου «αρµόδιο κράτος µέλος» του άρθρου 4, παράγραφος 5

70. Το άρθρο 4, παράγραφος 5 παρέχει τη δυνατότητα στις συµµετέχουσες επιχειρήσεις να ζητήσουν παρα-
ποµπή προ της κοινοποίησης, για µια συγκέντρωση που δεν έχει κοινοτική διάσταση και η οποία «υπόκειται
σε έλεγχο σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία τριών τουλάχιστον κρατών µελών».

71. Η έκφραση «υπόκειται σε έλεγχο» θα πρέπει να ερµηνεύεται µε την έννοια ότι η συγκέντρωση εµπίπτει στη
δικαιοδοσία κράτους µέλους σύµφωνα µε την εθνική του νοµοθεσία για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων. ∆εν
είναι ανάγκη να προβλέπεται υποχρεωτική κοινοποίηση, δηλαδή δεν είναι απαραίτητο η συγκέντρωση να
είναι «κοινοποιήσιµη» κατά την εθνική νοµοθεσία. (54)

72. Σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 5 τρίτο και τέταρτο εδάφιο, εφόσον τουλάχιστον ένα κράτος µέλος
«αρµόδιο για την εξέταση της συγκέντρωσης δυνάµει της εθνικής του νοµοθεσίας» έχει εκφράσει τη διαφωνία
του µε την παραποµπή, η υπόθεση δεν παραπέµπεται. «Αρµόδιο» είναι το κράτος µέλος στο οποίο υπόκειται
σε έλεγχο η συγκέντρωση και το οποίο ως εκ τούτου έχει εξουσία να την εξετάσει σύµφωνα µε την εθνική
του νοµοθεσία περί ανταγωνισµού.

73. Αντίγραφο του εντύπου RS λαµβάνουν όλα τα κράτη µέλη, και όχι µόνο εκείνα που είναι αρµόδια για την
εξέταση της υπόθεσης. Ωστόσο, στο πλαίσιο του άρθρου 4, παράγραφος 5 τρίτο και τέταρτο εδάφιο,
λαµβάνονται υπόψη µόνο τα κράτη µέλη που είναι αρµόδια για την εξέταση της υπόθεσης. Σύµφωνα µε το
άρθρο 4 παράγραφος 5 τρίτο εδάφιο, τα «αρµόδια» κράτη µέλη έχουν 15 εργάσιµες ηµέρες από την ηµε-
ροµηνία που λαµβάνουν το έντυπο RS για να εκφράσουν τη συµφωνία ή τη διαφωνία τους µε την παρα-
ποµπή. Εάν συµφωνούν όλα, η υπόθεση τεκµαίρεται ότι αποκτά κοινοτική διάσταση σύµφωνα µε το άρθρο
4, παράγραφος 5 πέµπτο εδάφιο. Σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 5 τέταρτο εδάφιο, αντίθετα, ακόµη
και αν µόνο ένα «αρµόδιο» κράτος µέλος διαφωνεί, δεν γίνεται παραποµπή από κανένα κράτος µέλος.

74. Στο πλαίσιο του παραπάνω µηχανισµού, είναι κρίσιµο για την ορθή εφαρµογή του άρθρου 4, παράγραφος 5
να προσδιορίζονται σωστά όλα τα κράτη µέλη όπου υπόκειται σε έλεγχο η υπόθεση βάσει της εθνικής νοµο-
θεσίας ανταγωνισµού και που είναι ως εκ τούτου αρµόδια να εξετάσουν την υπόθεση βάσει αυτής της νοµο-
θεσίας. Στο έντυπο RS εποµένως ζητείται από τις συµµετέχουσες επιχειρήσεις να υποβάλουν επαρκείς πληρο-
φορίες ώστε να είναι σε θέση όλα τα κράτη µέλη να διαπιστώσουν κατά πόσον είναι αρµόδια για την εξέταση
της συγκέντρωσης σύµφωνα µε την εθνική τους νοµοθεσία περί ανταγωνισµού.
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(54) Ακόµη και όταν η κοινοποίηση είναι από τον νόµο προαιρετική, στην πράξη τα µέρη µπορεί να επιθυµούν ή να αναµένεται
να υποβάλουν κοινοποίηση.



75. Στις περιπτώσεις που το έντυπο RS έχει συµπληρωθεί σωστά, δεν θα υπάρχουν δυσχέρειες. Οι συµµετέχου-
σες επιχειρήσεις θα έχουν προσδιορίσει σωστά όλα τα κράτη µέλη που είναι αρµόδια για την εξέταση της
υπόθεσης. Ωστόσο, σε περιπτώσεις που οι συµµετέχουσες επιχειρήσεις δεν έχουν συµπληρώσει σωστά το
έντυπο RS ή που υπάρχει πραγµατική διαφωνία ως προς το ποια κράτη µέλη είναι αρµόδια για την εξέταση
της υπόθεσης, µπορεί να προκύψουν δυσχέρειες.

— Εντός της προθεσµίας των 15 εργάσιµων ηµερών που προβλέπει το άρθρο 4, παράγραφος 5 τρίτο
εδάφιο, ένα κράτος µέλος που δεν προσδιορίζεται ως αρµόδιο στο έντυπο RS µπορεί να ενηµερώσει την
Επιτροπή ότι είναι αρµόδιο και µπορεί, όπως οποιοδήποτε άλλο αρµόδιο κράτος µέλος, να εκφράσει τη
συµφωνία του ή τη διαφωνία µε την παραποµπή.

— Οµοίως, µέσα στην προθεσµία των 15 εργάσιµων ηµερών που προβλέπεται στο άρθρο 4, παράγραφος 5
τρίτο εδάφιο, το κράτος µέλος που έχει προσδιοριστεί ως «αρµόδιο» στο έντυπο RS µπορεί να ενηµερώ-
σει την Επιτροπή ότι δεν είναι «αρµόδιο». Στην περίπτωση αυτή, το εν λόγω κράτος µέλος δεν θα ληφθεί
υπόψη στο πλαίσιο του άρθρου 4, παράγραφος 5.

76. Εφόσον λήξει η προθεσµία των 15 εργάσιµων ηµερών χωρίς να έχει εκφραστεί οποιαδήποτε διαφωνία, η
παραποµπή θεωρείται έγκυρη. Έτσι εξασφαλίζεται και η εγκυρότητα των αποφάσεων της Επιτροπής που
λαµβάνονται βάσει των άρθρων 6 ή 8 του κανονισµού συγκεντρώσεων κατόπιν παραποµπής του άρθρου 4,
παράγραφος 5.

77. Αυτό ωστόσο δεν σηµαίνει ότι οι συµµετέχουσες επιχειρήσεις µπορούν να εκµεταλλευθούν καταχρηστικά το
σύστηµα υποβάλλοντας, από αµέλεια ή από πρόθεση, εσφαλµένες πληροφορίες στο έντυπο RS, ιδίως όσον
αφορά τη δυνατότητα ελέγχου της συγκέντρωσης στα κράτη µέλη. Όπως προαναφέρθηκε στο σηµείο 60, η
Επιτροπή µπορεί να λάβει µέτρα για την αντιµετώπιση αυτών των καταστάσεων και για την αποτροπή των
σχετικών παραβιάσεων της νοµοθεσίας. Οι συµµετέχουσες επιχειρήσεις θα πρέπει επίσης να γνωρίζουν ότι,
υπό τις συνθήκες αυτές, εφόσον έχει γίνει παραποµπή µε βάση εσφαλµένες ή ελλιπείς πληροφορίες, το
κράτος µέλος που θεωρεί ότι ήταν αρµόδιο να εξετάσει την υπόθεση, αλλά δεν είχε την ευκαιρία να µαταιώ-
σει την παραποµπή λόγω της υποβολής εσφαλµένων πληροφοριών, µπορεί να ζητήσει παραποµπή µετά την
κοινοποίηση.

6. Κοινοποίηση και δηµοσίευση των αποφάσεων

78. Σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 4, τέταρτο εδάφιο, παράγραφος 5, τέταρτο εδάφιο, το άρθρο 9,
παράγραφος 1 και το άρθρο 22, παράγραφος 3, δεύτερο εδάφιο, η Επιτροπή είναι υποχρεωµένη να
ενηµερώνει τις συµµετέχουσες επιχειρήσεις ή πρόσωπα και όλα τα κράτη µέλη για κάθε απόφαση που λαµβά-
νει σύµφωνα µε τις διατάξεις αυτές όσον αφορά την παραποµπή της συγκέντρωσης.

79. Η ενηµέρωση γίνεται µε επιστολή που απευθύνεται στις συµµετέχουσες επιχειρήσεις (ή, για τις αποφάσεις
που εκδίδονται σύµφωνα µε το άρθρο 9, παράγραφος 1 ή το άρθρο 23, παράγραφος 3, µε επιστολή που
απευθύνεται στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος). Όλα τα κράτη µέλη λαµβάνουν αντίγραφο της επιστολής
αυτής.

80. ∆εν απαιτείται οι εν λόγω αποφάσεις να δηµοσιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης (55).τους Η Επιτροπή, ωστόσο δίνει την ενδεδειγµένη δηµοσιότητα στις αποφάσεις αυτές στον δι-
κτυακό τόπο της Γ∆ Ανταγωνισµού, τηρουµένων των περί την εµπιστευτικότητα απαιτήσεων.

7. Άρθρο 9, παράγραφος 6

81. Το άρθρο 9, παράγραφος 6 προβλέπει ότι, εφόσον η Επιτροπή παραπέµπει σε κράτος µέλος µια κοινοποιη-
θείσα συγκέντρωση σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 4 ή το άρθρο 9, παράγραφος 3, η οικεία ΕΑΑ
πρέπει να εξετάσει την υπόθεση «χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση». Ως εκ τούτου, η αρµόδια οικεία αρχή
πρέπει να εξετάζει όσο το δυνατόν ταχύτερα την υπόθεση βάσει της εθνικής της νοµοθεσίας.
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(55) Σύµφωνα µε το άρθρο 20 του ΚΣΕΚ αυτό επιβάλλεται µόνο για τις αποφάσεις που λαµβάνονται βάσει του άρθρου 8, παρά-
γραφοι 1 έως 6, και των άρθρων 14 και 15.



82. Επιπλέον, το άρθρο 9, παράγραφος 6 προβλέπει ότι η αρµόδια εθνική αρχή θα πρέπει, µέσα σε 45 εργάσιµες
ηµέρες µετά την παραποµπή της υπόθεσης από την Επιτροπή ή µετά την υποβολή κοινοποίησης σε εθνικό
επίπεδο, εφόσον αυτή απαιτείται, να ενηµερώσει τις συµµετέχουσες επιχειρήσεις για τα αποτελέσµατα της
«προκαταρκτικής αξιολόγησης σχετικά µε τον ανταγωνισµό» και τα «περαιτέρω µέτρα» που προτείνει ενδε-
χοµένως να ληφθούν. Συνεπώς, µέσα σε 45 εργάσιµες ηµέρες από την παραποµπή ή την κοινοποίηση, τα
συγχωνευόµενα µέρη θα πρέπει να διαθέτουν επαρκείς πληροφορίες που θα τους επιτρέψουν να κατανοή-
σουν τη φύση τυχόν προβληµάτων ανταγωνισµού που εντοπίζει ενδεχοµένως εκ πρώτης όψεως η αρχή και
να ενηµερωθούν για την πιθανή έκταση και διάρκεια της έρευνας. Το οικείο κράτος µέλος δεν µπορεί να ανα-
στείλει την προθεσµία αυτή παρά µόνο σε εξαιρετικές περιπτώσεις, εφόσον δεν του έχουν δοθεί οι αναγκαίες
πληροφορίες από τις συµµετέχουσες επιχειρήσεις σύµφωνα µε τις διατάξεις της εθνικής του νοµοθεσίας περί
ανταγωνισµού.

ΙV. ΤΕΛΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

83. Η παρούσα ανακοίνωση θα επανεξετάζεται περιοδικά, ιδίως µετά από τυχόν αναθεώρηση των διατάξεων του
κανονισµού συγκεντρώσεων που αφορούν την παραποµπή. Θα πρέπει να επισηµανθεί σχετικά ότι, σύµφωνα
µε το άρθρο 4, παράγραφος 6 του κανονισµού συγκεντρώσεων, η Επιτροπή πρέπει να υποβάλει έκθεση στο
Συµβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή των διατάξεων για την προ της κοινοποίησης παραποµπή (άρθρο 4,
παράγραφοι 4 και 5) το αργότερο µέχρι την 1η Ιουλίου 2009.

84. Η παρούσα ανακοίνωση δεν προδικάζει την ερµηνεία των εφαρµοστέων διατάξεων της συνθήκης και των σχε-
τικών κανονισµών από το Πρωτοδικείο και το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ
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